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MISSION
C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

Innova Public Utility Products Inc. specializes in the design, manufacture, distribution 
and maintenance of specialized safety equipment.

The company designs and manufactures the lightest, most durable and most innovative 
industrial safety equipment in the world.

Innova Public Utility Products Inc. si occupa di progettazione, produzione, distribuzione 
e manutenzione di dispositivi di sicurezza speciali. 

L’azienda progetta e produce i dispositivi di sicurezza industriale più leggeri, resistenti 
nel tempo e innovativi del mondo.

Innova Public Utility Products Inc. konzentriert sich auf die Entwicklung, Herstellung, 
den Vertrieb und die Wartung von spezialisierter Sicherheitsausrüstung.

Das Unternehmen entwickelt und fertigt die leichteste, langlebigste und innovativste 
Arbeitsschutzausrüstung der Welt.
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INNOVA PUBLIC UTILITY
C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

Innova Public Utility Products Inc. designs and 
manufactures the lightest, most durable and most 
innovative industrial safety equipment in the world.

Founded in 1997. The company specializes in the 
manufacturing and distri- bution of safety equipment 
and specialized safety products.

It offers its services to companies from several 
sectors: municipal, industrial, mining, electrical, food, 
pharmaceutical, petroleum, telecommunications, 
communications and others. 
The company ranks for excellence in innovation, quality 
and customer service.

Since its founding Innova Public Utility Products Inc. 
maintains a high level of quality as well as an optimal 
rate of satisfaction of its customers. 

The company has successfully adapted to its 
customers by modernizing its facilities and by focusing 
on the training of its personnel.

Growth is based on its ability to manufacture products 
that meet customer specifications and a philosophy of 
innovation.

EN
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Innova Public Utility Products Inc. progetta e produce i 
dispositivi di sicurezza industriale più leggeri, resistenti 
nel tempo e innovativi del mondo.

Innova Public Utility Products Inc. è una società fondata 
nel 1997. L’azienda si occupa di produrre e distribuire 
dispositivi di sicurezza e prodotti specialistici per la 
sicurezza.

Offre i suoi servizi ad aziende di svariati settori, in campo 
municipale, industriale, estrattivo, elettrico, alimentare, 
farmaceutico, petrolifero, delle telecomunicazioni e 
altri ancora. La società si distingue per l’eccellenza 
in termini di innovazione, qualità e assistenza alla 
clientela.

Fin dalla sua fondazione, Innova Public Utility Products 
Inc. si caratterizza costantemente per l’alto livello della 
qualità e il tasso ottimale di soddisfazione dei suoi 

clienti. La società è riuscita sempre ad adattarsi ai suoi 
clienti ammodernando i suoi impianti e focalizzandosi 
sulla formazione del suo personale.

La crescita si fonda sulla sua capacità di fabbricare 
prodotti corrispondenti alle specifiche dei clienti e alla 
sua filosofia incentrata sull’innovazione.

Innova Public Utility Products Inc. entwickelt und 
fertigt die leichteste, langlebigste und innovativste 
Arbeitsschutzausrüstung der Welt.

Gegründet 1997. Das Unternehmen ist 
spezialisiert auf die Herstellung und den Vertrieb 
von Sicherheitsausrüstung und spezialisierten 
Sicherheitsprodukten.

Sie bietet Dienstleistungen für Unternehmen aus 
mehreren Sektoren an: Kommunal, Industrie, 
Bergbau, Elektro, Lebensmittel, Pharma, Erdöl, 
Telekommunikation, Kommunikation und andere.
Das Unternehmen zählt zu den führenden Unternehmen 
in Bezug auf Innovation, Qualität und Kundenservice.

Seit ihrer Gründung, hält Innova Public Utility Products 
Inc. ein hohes Qualitätsniveau, sowie eine optimale 
Zufriedenheit ihrer Kunden aufrecht.

Das Unternehmen hat sich erfolgreich auf seine 
Kunden eingestellt, indem es seine Einrichtungen 
modernisiert und sich auf die Ausbildung seines 
Personals konzentriert.

Das Wachstum basiert auf der Fähigkeit, Produkte 
herzustellen, die den Kundenspezifikationen 
entsprechen und auf einer Philosophie der Innovation.
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COMMITMENT

Impegno

Commitment 

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

Innova Public Utility Products Inc. si impegna a soddisfare e superare gli standard applicabili al suo campo di 
produzione:

• Prestare la massima attenzione alle esigenze dei suoi clienti.
• Migliorare continuamente le sue linee di prodotto, sviluppando nuovi prodotti e perfezionando 

quelli esistenti in collaborazione con gli utilizzatori finali.
• Offrire ai suoi dipendenti un ambiente di lavoro pulito, piacevole e sicuro, il riconoscimento del 

loro contributo ai progressi dell’azienda.
• Ampliare la sua rete di distributori nelle varie parti del mondo e garantire la rappresentanza 

presso clienti attuali e potenziali che si approvvigioneranno dai nostri distributori.

Innova Public Utility Products Inc. verpflichtet sich, die für seinen Herstellungsbereich geltenden Standards 
zu erfüllen und zu übertreffen:

• Auf die Bedürfnisse seiner Kunden zu achten.
• Seine Produktlinien durch die Entwicklung neuer Produkte und die Perfektionierung bestehender 

Produkte in Zusammenarbeit mit Endbenutzern kontinuierlich zu verbessern.
• Seinen Mitarbeitern ein sauberes, angenehmes und sicheres Arbeitsumfeld und Anerkennung 

für ihren Beitrag zur Weiterentwicklung des Unternehmens zu bieten.
• Sein Vertriebsnetz auf der ganzen Welt zu erweitern und bei aktuellen und potenziellen Kunden 

eine Vertretung bereitzustellen, die von unseren Vertriebshändlern bezieht.
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Innova Public Utility Products Inc. commits itself to meet and exceeds the industry standards:

• To listen to stakeholders in the industry.
• Collaborate with end users to improve existing Xtirpa equipment while we develop innovative 

products.
• Offer its employees a clean, pleasant, safe work environment and recognize their 

contributions to the advancement of the company.
• Expand our worldwide distributor network and equip those distributors to effectively market Xtirpa 

equipment.
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VISION
C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

To be and remain the world leader in the design and manufacture of confined space safety products. Its systems 
are the most suitable and of superior quality rarely matched.

The company also offers quality training with the XTIRPA™ Academy on its premises.

This leading position will be maintained through its innovations in safety products, through the maintenance of 
business partnerships with its distributors and through its presence with customers.

The company will succeed in main- taining this position by acquiring talent oriented towards a team that is attentive 
to the needs of the market and capable of providing a product of impeccable quality.

Essere e restare leader mondiale nella progettazione e nella fabbricazione di prodotti per la sicurezza in spazi 
confinati. I suoi sistemi sono i più idonei in assoluto e il loro livello di qualità è pressoché impareggiabile. 

L’azienda propone anche una formazione di qualità attraverso XTIRPA™ Academy nei propri locali. 

Il primato acquisito perdurerà grazie alle sue innovazioni riguardanti i prodotti per la sicurezza, alla gestione di 
collaborazioni commerciali con i suoi distributori e alla sua vicinanza ai clienti. 

L’azienda riuscirà a conservare tale posizione acquisendo talenti orientati a un team attento alle esigenze del 
mercato e in grado di fornire un prodotto di qualità impeccabile.

Der Weltmarktführer in der Entwicklung und Herstellung von Produkten für die Sicherheit in beengten Räumen zu 
sein und zu bleiben. Seine Systeme sind die am besten geeigneten und von überlegener Qualität, die selten erreicht 
wird.

Das Unternehmen bietet in seinen Räumlichkeiten auch hochwertige Schulungen mit der XTIRPA™ Academy an.

Diese führende Position wird durch seine Innovationen bei Sicherheitsprodukten, durch die Aufrechterhaltung von 
Geschäftspartnerschaften mit seinen Vertriebshändlern und durch seine Präsenz bei Kunden aufrechterhalten.

Dem Unternehmen wird es gelingen, diese Position zu halten, indem es Mitarbeiter gewinnt, die als Team 
zusammenarbeiten, das auf die Bedürfnisse des Marktes achtet und in der Lage ist, ein Produkt von einwandfreier 
Qualität zu liefern.
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PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

CONFINED SPACE

Ingressi verticali - Vertikale Zugänge

VERTICAL
ENTRIES
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PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

24”  |  610 mm 

Davit Arm
with Adapters
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge
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PLATE FOR WINCH BRACKET

MAST

FLOOR ADAPTER

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

DAVIT ARM

Piastra per supporto verricello
Platte für Windenhalterung

Palo di supporto
Mast
IN-2003

Base a pavimento
Bodenadapter
IN-2005

Piastra per supporto sistema retrattile 
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Braccio gru
Davitarm
IN-2210

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con base fissa
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (76 mm) x H 45” (1145 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)

Zur Verwendung mit dem Davitarm IN-2210 und einem 
geeigneten Adapter.

Da utilizzare con il braccio gru IN-2210 e un adattatore idoneo.

Compatible with davit arm IN-2210 and a compatible adapter. Mast / Palo / Mast
IN-2003

Material / Materiale/ Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 57”-75” (1436-1896 mm) x W 6” (148 mm) x H 11.3” (286 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  36 lb (16 kg) 

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde, um den Zugang zu beengten Räumen zu 
erleichtern. Zu verwenden mit Mast IN-2003 und einem 
geeigneten Adapter oder dem Geländersystem IN-2108 oder 
IN-2324. Erweiterbar von 381mm auf 610mm (15’’ auf 24’’). 
Ausgestattet mit einem 22kN-Anschlagpunkt.

Dotato di un supporto per sistema retrattile e verricello per 
facilitare l’accesso a spazi confinati. Da utilizzare con il palo 
IN-2003 e una base appropriata, oppure con la barriera 
autoportante IN-2108 o IN-2324. Estensibile da 381 a 610 mm 
(da 15” a 24”). Munito di un punto di ancoraggio da 22 kN. 

Equipped with a bracket for the self-retracting lifeline and winch 
to facilitate access to confined spaces. To be used with mast 
IN-2003 and an appropriate adapter or with the self-supporting 
barricade IN-2108 or IN-2324. Extendable from 15” to 24” 
(381 to 610 mm). Equipped with a 22 kN anchor point.

Davit Arm / Braccio gru / Davitarm 
24” (610 mm)

IN-2210

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
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24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Adapters
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
Braccio gru 610 mm (24”) con base fissa

Material / Materiale / Material:  AlSl 304 stainless steel also available in AlSl 316 stainless steel (IN-2328) /
AISI 304 disponibile anche in acciaio inossidabile AISI 316 (IN-2328) /
Edelstahl AlSl 304 auch in Edelstahl AlSl 316 (IN-2328) erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (102 mm) x H 9.1” (232 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  9 lb (4 kg)

Zur Verwendung mit Mast IN-2003 und Davitarm IN-2210.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru IN-2210.
*Angolo di lavoro consentito.

Compatible with mast IN-2003 and davit arm IN-2210.
*Allowable working angle.

IN-2097
Sleeve adapter / 
Base da carotaggio per cemento / 
Hülsenadapter für Beton

Material / Materiale / Material:  Aluminium

Wird verwendet, um die Höhe des Mastes IN-2003 
zu verlängern.
          Länge             Gewicht
IN-2044      15” (381 mm)         20 lb (9 kg) 
IN-2045       24” (610 mm)         25 lb (11 kg)
IN-2109       18” (457 mm)         22 lb (10 kg)

Utilizzate per estendere l’altezza del palo IN-2003
         Lunghezza              Peso
IN-2044     15” (381 mm)         20 lb (9 kg) 
IN-2045     24” (610 mm)         25 lb (11 kg)
IN-2109     18” (457 mm)         22 lb (10 kg)

Used to extend the height of the mast IN-2003.
         Length             Weight
IN-2044     15” (381 mm)         20 lb (9 kg) 
IN-2045     24” (610 mm)        25 lb (11 kg)
IN-2109     18” (457 mm)        22 lb (10 kg)

Mast extensions / Estensioni del palo / Mastverlängerungen
IN-2044, IN-2045, IN-2109

360°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Zum einbetonieren bei Neubauten und zur Verwendung mit 
Mast IN-2003 und 610mm (24’’) Davitarm IN-2210.
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm 
IN-2210 auf bestehenden Beton- oder Stahlkonstruktionen. 
Optionale Konterplatte P2006-006 erhältlich. 
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in stainless steel AISI 316 IN-2326 /  
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio inossidabile AISI 316 (IN-2326) / 

Edelstahl AISI 304auch in Edelstahl AISI 316 IN-2326 erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12” (305 mm) x W 12” (305 mm) x H 9.4” (238 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  27 lb (12 kg)

Flush floor adapter for concrete and steel / 
Base a incasso per cemento e acciaio / 
Bodenbündiger Adapter für Beton und Stahl

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210 when pouring concrete for new construction.
Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in AISI 316 stainless steel IN-2325 or zinc plated steel IN-2114 /  
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio inossidabile AISI 316 (IN-2325) o acciaio zincato (IN-2114) / 
Edelstahl AISI 304 auch in Edelstahl AISI 316 IN-2325 oder verzinktem Stahlblech IN-2114 erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12” (305 mm) x W 12” (305 mm) x H 9.4” (238 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)

Da utilizzare con il supporto a palo IN-2003 e il braccio gru 
estendibile da 24” (610 mm) IN-2210 su cemento in fase di 
posa per nuove costruzioni. 
Fissaggi non inclusi. *Angolo di lavoro.

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 610 mm 
(24”) IN-2210 su strutture in cemento o acciaio esistenti. 
Piastra di rinforzo opzionale P2006-006 disponibile.
Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Fresh concrete floor adapter / 
Base a pavimento per getto per cemento / 

Bodenadapter zum einbetonieren

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm
IN-2210 on existing concrete or steel structures. 
Optional sandwich plate P2006-006 available. 
Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

360°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter

360°
*
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IN-2005
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Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm    
IN-2210. It allows to work in a fixed Position or can be rotated 
by 90°. Optional sandwich plate P2105-001 available.
Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

Center mount floor adapter for concrete and steel / 
Base centrale a pavimento per cemento e acciaio / 
Zentraler Bodenadapter für Beton und Stahl

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm
IN-2210. Es ermöglicht das Arbeiten mit festen oder mehreren 
90°-Winkeln.
Optionale Konterplatte P2105-001 erhältlich.
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 610 mm (24”) 
IN-2210. Consente di lavorare con angoli fissi o multipli di 90°. 
Piastra di rinforzo opzionale P2105-001 disponibile. 
Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel Also available in zinc plated steel IN-2106 or AISI 316 stainless steel IN- 2311 / 
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in rivestito in acciaio zincato (IN-2106) o acciaio inossi- dabile AISI 316 (IN-2311) /

Edelstahl AISI 304 Auch in verzinktem Stahlblech IN-2106 oder Edelstahl AISI 316 IN-2311 erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12.5” (318 mm) x L 8” (203 mm) x H 9.25” (235 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)

Floor adapter for concrete and steel / 
Base a pavimento per cemento e acciaio / 

Bodenadapter für Beton und Stahl

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 610 mm 
(24”) IN-2210 su cemento o acciaio. Aumenta la portata del 
sistema grazie alla sua installazione vicino al bordo della 
struttura. Piastra di rinforzo opzionale P2005-001 disponibile. 
Bulloni di ancoraggio non in dotazione.
*Angolo di lavoro consentito.

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm
IN-2210 auf Beton oder Stahl.
Erhöht die Reichweite des Systems, indem er in der Nähe der 
Strukturkante installiert wird.
Optionale Konterplatte P2005-001 erhältlich.
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm
IN-2210 on concrete or steel. 
Increases the reach of the system by installing it near the edge 
of the structure. 
Optional sandwich plate P2005-001 available. 
Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in zinc plated steel IN-2137 or AISI 316 stainless steel IN- 2329 / 
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio zincato (IN-2137) o acciaio inossidabile AISI 316 (IN-2329) / 
Edelstahl AISI 304 auch in verzinktem Stahlblech IN-2137 oder Edelstahl AISI 316 IN-2329 erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12.5” (318 mm) x L 8” (203 mm) x H 9.25” (235 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)

45°

45°

*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter

610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
Braccio gru 610 mm (24”) con base fissa

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Adapters

360°
*
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Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / Acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 14.5” (368 mm) x W 10” (254 mm) x H 16” (406 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  46 lb (21 kg)

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm
IN-2210. Bietet einen Abstand von 8” (203 mm) zur Wand.
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 610 mm 
(24”) IN- 2210.Consente una distanza di 203 mm (8”) dalla 
parete. Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210. Provides a 8” (203 mm) clearance from the wall.
Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

IN-2124
Mural adapter with 203mm 8” offset / 

Base a parete con distanza di 8” / 
Wandadapter mit 8” Abstand

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in zinc plated steel (IN-2107) or AISI 316 stainless steel (IN- 2327) /  
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio zincato (IN-2107) o acciaio inossidabile AISI 316 (IN-2327) / 
Edelstahl AISI 304 auch in verzinktem Stahlblech (IN-2107) oder Edelstahl AISI 316 (IN-2327) erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 9” (229 mm) x W 4.37” (111 mm) x H 16” (406 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  29 lb (13 kg)

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm 
IN-2210. Optionale Verstärkungsplatte P2013-008 erhältlich.
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 610 mm (24”) 
IN- 2210. Piastra di rinforzo opzionale P2013-008 disponibile. 
Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210. Optional sandwich plate P2013-008 available.
Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

IN-2013
Wall adapter for concrete and steel / 
Base a parete per cemento e acciaio / 
Wandadapter für Beton und Stahl

360°
*

180°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
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IN-2131

IN-2067

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel available in stainless steel AISI 316 (IN-2312) / 
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio inossidabile AISI 316 (IN-2312) /

Edelstahl AISI 304 verfügbar in Edelstahl AISI 316 (IN-2312)
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 14.5” (368 mm) x W 17” (429 mm) x H 16” (406 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  59 lb (27 kg)

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm 
IN-2210. Bietet einen Abstand von 14” (356 mm) zur Wand.
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 610 mm 
(24”) IN-2210. Consente una distanza di 356 mm (14”) dalla 
parete. Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210. Provides a 14” (356 mm) clearance from the wall. 
Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

Mural adapter with 356mm 14” offset / 
Base a parete con distanza di 14” / 

Wandadapter mit 14” Abstand

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 
610 mm (24”) IN- 2210. Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210. Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm
IN-2210. Befestigungsmaterial nicht enthalten. 
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 11,6” (295 mm) x W 11,6” (295 mm) x H 16” (406 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  39 lb (18 kg)

Exterior corner wall adapter for concrete / 
Base a parete angolo esterno per cemento / 
Außeneckwandadapter für Beton

360°
*

180°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter

610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
Braccio gru 610 mm (24”) con base fissa

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Adapters
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Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12” (305 mm) x W 10.3” (263 mm) x H 23.25” (591 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  38 lb (17 kg)

La base a parete 90° consente un punto di ancoraggio sul 
bordo superiore di una parete.
Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 
610 mm (24”) IN- 2210. Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Der 90°-Wandadapter ermöglicht einen Ankerpunkt auf der 
Oberseite einer Wand.
Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm
IN-2210. Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

90° wall adapter allows an anchor point on the top of a wall.
Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210. Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

IN-2117
90° wall adapter (top) for concrete / 

Base a parete 90° (superiore) per cemento / 
90° Wandadapter (oben) für Beton

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12” (305 mm) x W 12” (305 mm) x H 14” (356 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  45 lb (20 kg)

Da utilizzare con il palo IN-2003 e il braccio gru da 
610 mm (24”) IN- 2210. Bulloni di ancoraggio non in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Zu verwenden mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm
IN-2210. Befestigungsmaterial nicht enthalten.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210. Anchor bolts not included. *Allowable working angle.

Interior corner wall adapter for concrete / 
Base a parete angolo interno per cemento / 
Inneneckwandadapter für Beton

IN-2133

180°
*

45°

45°

*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  Rubber and plastic / Gomma e plastica / Gummi und Kunststoff
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3.5” (88.9 mm) x H 2” (50.8 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  1 lb (0.5 kg)

Si utilizza quando il palo non è inserito, per evitare la caduta 
di oggetti all’interno del foro della base.
Questa versione è dotata di cavo d’acciaio.

Wird verwendet, um zu verhindern, dass Gegenstände in die 
Adapteröffnung fallen, wenn der Mast nicht eingesetzt ist.
Diese Version wird mit einem Stahlseil geliefert.

Used when the mast is not inserted to prevent objects from 
falling inside the adapter hole. 
This version comes with a steel cable.

Adapter cap with stainless steel wire /
Tappo per basi da 3” con cavetto in inox / 
Adapterkappe

IN-2073

Material / Materiale / Material:  Rubber and plastic / Gomma e plastica / Gummi und Kunststoff
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3.5” (88.9 mm) x H 2” (50.8 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  0.5 lb (0.2 kg)

Si utilizza quando il palo non è inserito, per evitare la caduta 
di oggetti all’interno del foro della base.

Wird verwendet, um zu verhindern, dass Gegenstände in die 
Adapteröffnung fallen, wenn der Mast nicht eingesetzt ist.

Used when the mast is not inserted to prevent objects from 
falling inside the adapter hole.

Adapter cap / Tappo per basi da 3” / Adapterkappe
IN-2072

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter

610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
Braccio gru 610 mm (24”) con base fissa

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Adapters
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Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3/4-10 x L 16” (406 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  9 lb (4 kg)

Questo set di quattro barre filettate in acciaio INOX da 
406 mm (16”) serve per installare basi con contropiastre.

Dieser Satz aus vier 406 mm (16”) Edelstahl-Gewindestangen 
wird für die Installation von Konterplatten verwendet.

This set of four 16” (406 mm) stainless steel threaded rods is 
used for the installation of sandwich-type adapters.

Threaded rod kit / 
 Kit aste filettate / 

Gewindestangen-Kit

IN-2212

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3/4-10 x L 12” (305 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  8 lb (3.6 kg)

Questo set di quattro barre filettate in acciaio INOX da 
305 mm (12”) serve per installare basi con contro-piastre.

Dieser Satz aus vier 305 mm (12”) Edelstahl-Gewindestangen 
wird für die Installation von Konterplatten verwendet.

This set of four 12” (305 mm) stainless steel threaded rods is 
used for the installation of sandwich-type adapters.

Threaded rod kit / 
Kit aste filettate / 
Gewindestangen-Kit

IN-2174

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adapters
Braccio Gru 610 mm (24”) con base fissa • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit Adapter
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PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

24”  |  610 mm 

Davit Arm
with adjustable wall 
adapters
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge

30
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Davit Arm
with adjustable wall 
adapters
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ADJUSTABLE WALL ADAPTER
Adattatore regolabile a parete
Verstellbarer Adapter für Verbaukasten
IN-2482

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Adjustable Wall Adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con basi regolabili a parete
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbaren Wandadapter

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adjustable wall adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con adattatore regolabile a parete • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

PLATE FOR WINCH BRACKET

PLATE FOR SELF RETRACTING LIFELINE BRACKET

MAST

DAVIT ARM

Piastra per supporto verricello
Platte für Windenhalterung

Palo di supporto
Mast
IN-2003

Piastra per supporto sistema retrattile 
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Braccio gru
Davitarm
IN-2210
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24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adjustable wall adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con adattatore regolabile a parete • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (76 mm) x H 45” (1145 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)

Zur Verwendung mit dem Davitarm IN-2210 und einem 
geeigneten Adapter.

Da utilizzare con il braccio gru IN-2210 e un adattatore 
idoneo.

Compatible with davit arm IN-2210 and a suitable adapter. Mast / Palo / Mast
IN-2003

Material / Materiale/ Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 57”-75” (1436-1896 mm) x W 6” (148 mm) x H 11.3” (286 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  36 lb (16 kg) 

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde, um den Zugang zu beengten Räumen zu 
erleichtern. Zu verwenden mit Mast IN-2003 und einem 
geeigneten Adapter oder dem Geländersystem IN-2108 oder 
IN-2324. Erweiterbar von 381mm auf 610mm (15’’ auf 24’’). 
Ausgestattet mit einem 22kN-Anschlagpunkt.

Dotato di un supporto per sistema retrattile e verricello per 
facilitare l’accesso a spazi confinati. Da utilizzare con il palo 
IN-2003 e una base appropriata, oppure con la barriera 
autoportante IN-2108 o IN-2324. Estensibile da 381 a 610 mm 
(da 15” a 24”). Munito di un punto di ancoraggio da 22 kN. 

Equipped with a bracket for the self-retracting lifeline and 
winch to facilitate access to confined spaces. Compatible 
with mast IN-2003 and an appropriate adapter or with the self-
supporting barricade IN-2108 or IN-2324. Extendable from 15” 
to 24” (381 to 610 mm). Equipped with a 22 kN anchor point.

Davit Arm / Braccio gru / Davitarm 
24” (610 mm)

IN-2210
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 28.64” (727 mm) x W 12.38” (314 mm) x H 12.5” (318 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  50 lb (23 kg)

Progettato per lavori di scavo e fortificazioni. Da utilizzare su 
pareti di spessore compreso tra 51 e 267 mm (tra 2” e 10,5”). 
Dotato di otto chiavi di serraggio e di un sistema ferma scala. 
Peso e dimensioni ridotte per agevolarne il trasporto.
*Angolo di lavoro consentito.

Konzipiert für sichere Grabenarbeiten. Zur Verwendung 
an Wänden mit einer Dicke von 51 mm bis 267 mm 
(2” bis 10,5”). Ausgestattet mit acht Schlüsseln zum Anziehen 
der Befestigungsstangen und mit einem Leiterhaltesystem. 
Reduziertes Gewicht und Maße zur Erleichterung des 
Transports. *Zulässiger Arbeitswinkel.

Designed for trench work. Compatible on walls with a width 
from 2” to 10.5” (51 mm to 27 mm). Fitted with eight spanners 
to tighten the fixing bars and with a ladder retainer system.
Reduced weight and dimensions to ease transport.
*Allowable working angle.

Shoring adapter / 
Adattatore regolabile per box di puntellamento /
Verstellbarer Adapter für Verbaukasten

IN-2482

Material / Materiale / Material:  Aluminum
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 28.8” (732 mm) x W 4.9” (124 mm) x H 63.2” (1606 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  51 lb (23 kg)

Braccio gru 610 con sbraccio fisso da 610 mm (24”). Munito 
di un punto di ancoraggio da 22 kN. Consente di installare un 
verricello o sistema retrattile aggiuntivo mediante l’adattatore 
A2395-07.

Davitarm mit fester Reichweite von 610 mm (24”). 
Ausgestattet mit einem 22 kN Anschlagpunkt. Bietet die 
Möglichkeit der Installation einer zusätzliche Winde oder 
Höhensicherungsgerät mit dem Offset-Adapter A2395-07.

Davit arm with 24” (610 mm) fixed reach. Equipped with a 
22 kN anchor point. Offers the option of installing an extra win-
ch or retractable lifeline using the A2395-07 offset adapter.

Davit arm with built-in mast / 
Braccio gru con palo integrato /
Davitarm mit eingebautem Mast

IN-2483

Braccio gru 610 mm (24”) con basi regolabili a parete    
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Adjustable Wall Adapters

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adjustable wall adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con adattatore regolabile a parete • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

0°
*
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Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in zinc plated steel (IN-2129) /  
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio zincato (IN-2129) / 

Edelstahl AISI 304 auch in verzinktem Stahlblech erhältlich (IN-2129)
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 8.5” (216 mm) x W 11.3-14.1” (287-357 mm) x H 12.3” (311 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  38 lb (17 kg)

Da utilizzare su pareti di spessore massimo di 79 mm (3,1”). 
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einer maximalen Dicke von 
79 mm (3,1”). *Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on walls with a maximum width of 3.1” (79 mm). 
*Allowable working angle.

Barrel adapter / 
Adattatore a parete fisso / 

Fester Klemmadapter

IN-2021

0°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adjustable wall adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con adattatore regolabile a parete • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

Material / Materiale / Material:  stainless steel / acciaio inox / rostfreier Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 33” (838 mm) x W 11.53” (293 mm) x H 17.38” (441 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  70 lb (31.7 kg)

Pile Sheet Adapter / 
Adattatore per foglio di palificazione / 
Spundwand-Adapter

IN-2560

0°
*

Compatibile con le seguenti lastre da scavo CS69-KDVI8E-
PZ27. *Angolo di lavoro consentito.

Kompatibel mit den folgenden Spundwänden CS69-KDVI8E-
PZ27. *Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on the following trench sheets CS69-KDVI8EPZ27. 
*Allowable working angle.
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 21-36.7” (533-932 mm) x W 14.6” (372 mm) x H 16.5” (419 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  65 lb (30 kg)

Da utilizzare con pareti di spessore compreso tra 152 e 400 mm 
(tra 6” e 15,75”). Dotato di otto chiavi di serraggio.
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einer Dicke zwischen 
152 mm und 400 mm (6” und 15,75”). Ausgestattet mit acht 
Schlüsseln zum Anziehen der Befestigungsstangen.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on walls with a width between 6” and 15.75” (152 
mm and 400 mm). Fitted with eight spanners to tighten the 
fixing bars.
*Allowable working angle.

Adjustable wall adapter / 
Base regolabile a parete /
Verstellbarer Wandadapter

IN-2008

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 8.5” (216 mm) x W 13 - 16” (329-408 mm) x H 12.3” (311 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  47 lb (21 kg)

Da utilizzare con pareti di spessore compreso tra 51 e 127 mm 
(tra 2” e 5”). 
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einer Dicke zwischen 51 mm 
und 127 mm (2” und 5”). *Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on walls with a width between 2” and 5” (51 mm 
and 127 mm). *Allowable working angle.

Barrel adapter / 
Base a morsa per palancolati /

Fester Verbauadapter

IN-2315

0°
*

0°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adjustable wall adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con adattatore regolabile a parete • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

Braccio gru 610 mm (24”) con basi regolabili a parete    
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Adjustable Wall Adapters



38

EN

IT

DE

EN

IT

DE

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 31”-45” (787-1145 mm) x W 13.5” (344 mm) x H 21.2” (538 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  68 lb (31 kg)

Da utilizzare su pareti con uno spessore compreso tra 305 
e 610 mm (tra 12” e 24”). Dotato di ruote e con otto chiavi di 
serraggio.
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einer Dicke von 305 mm bis 
610 mm (12” bis 24”). Ausgestattet mit Rädern und mit acht 
Schlüsseln zum Anziehen der Befestigungsstangen.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on walls with a width of 12” to 24” (305 mm to 610 
mm). Equipped with wheels and with eight spanners to tighten 
the fixing bars.
*Allowable working angle.

Adjustable wall adapter / 
Base regolabile a parete /

Verstellbarer Wandadapter

IN-2168

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 46”-64” (1168-1624 mm) x W 17.25” (438 mm) x H 22.4” (570 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  75 lb (34 kg)

Da utilizzare su pareti con uno spessore compreso tra 305 e 
762 mm (tra 12” e 30”). Dotato di otto chiavi di serraggio.
 *Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einer Dicke von 305 mm bis 
762 mm (12” bis 30”). Ausgestattet mit acht Schlüsseln zum 
Anziehen der Befestigungsstangen.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on walls with a width of 12” to 30” (305 mm to 
762 mm). Fitted with eight spanners to tighten the fixing bars. 
*Allowable working angle.

Adjustable wall adapter / 
Base regolabile a parete /
Verstellbarer Wandadapter

IN-2251

0°

0°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adjustable wall adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con adattatore regolabile a parete • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter
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Material / Materiale / Material:  AIuminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 30”-50” (762-1272 mm) x W 19” (493 mm) x H 29” (732 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  114 lb (52 kg)

Da utilizzare con pareti di spessore compreso tra 305 e 800 mm 
(tra 12” e 31,5”). Dotato di ruote e con otto chiavi di serraggio.
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einer Dicke von 305 mm bis 
800 mm (12” bis 31.5”). Ausgestattet mit Rädern und mit acht 
Schlüsseln zum Anziehen der Befestigungsstangen.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on walls with a width of 12” to 31.5” (305 mm to 
800 mm). Equipped with wheels and with eight spanners to 
tighten the fixing bars.
*Allowable working angle.

IN-2075
Adjustable wall adapter / 
Base regolabile a parete /
Verstellbarer Wandadapter

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 41.6”-64” (1056-1615 mm) x W 19” (493 mm) x H 29” (732 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  115 lb (52 kg)

Da utilizzare su pareti di spessore compreso tra 610 e 1143 mm 
(tra 24” e 45”). Dotato di ruote e con otto chiavi di serraggio.
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einer Dicke von 610 mm bis 
1143 mm (24” bis 45”). Ausgestattet mit Rädern und mit acht 
Schlüsseln zum Anziehen der Befestigungsstangen.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible on walls with a width of 24” to 45” (610 mm to 1143 
mm). Equipped with wheels and with eight spanners to tighten 
the fixing bars.
*Allowable working angle.

IN-2125
Adjustable wall adapter / 

Base regolabile a parete /
Verstellbarer Wandadapter

0°

0°
*

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with adjustable wall adapters
Braccio gru 610 mm (24”) con adattatore regolabile a parete • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandadapter

Braccio gru 610 mm (24”) con basi regolabili a parete    
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit verstellbarem Wandsockel

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Adjustable Wall Adapters
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C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

24”  |  610 mm 

Davit Arm
and Manhole guard
with integrated mast
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge
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Davit Arm
and Manhole guard
with integrated mast
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24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast

Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante • 610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem

PLATE FOR WINCH BRACKET

SELF-SUPPORTING MANHOLE GUARD

STABILIZER FOR SELF-SUPPORTING BARRICADE

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

DAVIT ARM

Piastra per supporto verricello
Platte für Windenhalterung

Cancelletto autoportante 
Geländersystem
IN-2108

Stabilizzatore cancelletto autoportante 
Stabilisator für Geländersystem
A2108-18

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Braccio gru
Davitarm
IN-2210

24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante
610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 39” (992 mm) x W 38” (980 mm) x H 45” (1137 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  33 lb (15 kg)

Utilizzata insieme al braccio gru IN-2210. 

Wird in Kombination mit dem Davitarm IN-2210 verwendet.

Used in combination with davit arm IN-2210. Manhole guard with integrated mast / 
Barriera autoportante con palo integrato / 

Geländersystem

IN-2108

24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante • 610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem

Material / Materiale/ Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 57”-75” (1436-1896 mm) x W 6” (148 mm) x H 11.3” (286 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  36 lb (16 kg) 

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde, um den Zugang zu beengten Räumen zu 
erleichtern. Zu verwenden mit Mast IN-2003 und einem 
geeigneten Adapter oder dem Geländersystem IN-2108 oder 
IN-2324. Erweiterbar von 381mm auf 610mm (15’’ auf 24’’). 
Ausgestattet mit einem 22kN-Anschlagpunkt.

Dotato di un supporto per sistema retrattile e verricello per 
facilitare l’accesso a spazi confinati. Da utilizzare con il palo 
IN-2003 e una base appropriata, oppure con la barriera 
autoportante IN-2108 o IN-2324. Estensibile da 381 a 610 mm 
(da 15” a 24”). Munito di un punto di ancoraggio da 22 kN. 

Equipped with a bracket for the self-retracting lifeline and 
winch to ease access to confined spaces. Compatible with 
mast IN-2003 and an appropriate adapter or with the self-
supporting barricade IN-2108 or IN-2324. Extendable from 15” 
to 24” (381 to 610 mm). Equipped with a 22 kN anchor point.

Davit Arm / Braccio gru / Davitarm 
24” (610 mm)

IN-2210
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 38” (965 mm) x W 38” (965 mm) x H 42” (1068 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  28 lb (13 kg)

Per la creazione di un’area di lavoro sicura o per ampliare 
l’area di lavoro protetta dalla barriera autoportante IN-2108 e 
IN-2324.

Zur Schaffung eines sicheren Arbeitsbereiches oder zur 
Erweiterung des durch die Geländersystem IN-2108 und IN-
2324 geschützten Arbeitsbereiches.

For the creation of a safe work environment or to extend the 
work area protected by the self-supporting manhole guard IN-
2108 and IN-2324.

Multifunctional barricade / 
Barriera autoportante multifunzionale/
Multifunktionales Geländer

IN-2101

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 52” (1321 mm) x W 52” (1313 mm) x H 45” (1136 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  49 lb (22 kg)

Utilizzata insieme al braccio gru IN-2210. 

Wird in Kombination mit dem Davitarm IN-2210 verwendet.

Used in combination with davit arm IN-2210. Large manhole guard with integrated mast / 
Grande barriera autoportante con palo integrato / 

Große Geländersystem

IN-2324
610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem

Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante
24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast

24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante • 610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem
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Material / Materiale / Material:  methane ETX70D / metano ETX70D / Methan ETX70D
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 3” (76 mm) x W 1.25” (31.5 mm) x H 2.5” (63.5 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  0.22 lb (0.01 kg)

Cerniera per mantenere in posizione le sezioni della barriera 
autoportante IN-2108 e IN-2324 o dalla barriera multifunzionale 
IN-2101.

Scharnier zum Fixieren der Sektionen an das Geländersystem 
IN-2108 und IN-2324 oder an das multifunktionale Geländer 
IN-2101.

Hinge to connect the sections of the self-supporting manhole 
guard IN-2108 and IN-2324 or the multifunctional barricade IN-
2101.

Multifunctional barricade hinge / 
Cerniera per barriera multifunzionale / 

Multifunktionales Scharnier

A2101-04

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 36.7” (932 mm) x H 42” (1068 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  7 lb (3.2 kg)

Per ampliare l’area di lavoro protetta dalla barriera autoportante 
IN-2108 e IN-2324 o dalla barriera multifunzionale IN-2101.

Zur Erweiterung des Arbeitsbereiches, geschützt durch das 
Geländersystem oder dem multifunktionalen Geländer.

To extend the work area protected by the manhole guard with 
integrated mast IN-2108 and IN-2324 or the multifunctional 
barricade IN-2101.

A2101-07
Single section for multifunctional barricade /
Singola sezione della barriera multifunzionale /
Einfache Sektion

24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante • 610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 22” (559 mm) x W 14.8” (377 mm) x H 17.3” (440 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  13 lb (6 kg)

Progettato per la barriera autoportante IN-2108 e IN-2324 per 
aumentare la stabilità del sistema. Da utilizzare in configurazioni “V” 
aperte della barriera autoportante o in caso di utilizzo di sistema 
retrattile pesante. Le ruote aumentano la maneggevolezza del 
dispositivo e ne consentono lo spostamento per tratti brevi, senza 
doverlo smontare.

Entwickelt für das Geländersystem IN-2108 und IN-2324, um 
die stabilität zu erhöhen.
Zur Verwendung in offenen „V“-Konfigurationen des 
Geländersystems oder bei Verwendung eines schweren 
Höhensicherungsgerätes. Die Räder sorgen für eine 
einfachere Handhabung und ermöglichen die Bewegung über 
kurze Strecken, ohne zerlegen.

Designed for the manhole guard with integrated mast IN-2108 
and IN-2324 to increase the system stability. To be used in 
open “V” configurations of the manhole guard with integrated 
mast or when using a heavy self retracting lifeline. The wheels 
ensure easier handling of the system and allow it to be moved 
for short distances without the need to take it apart.

A2108-20
Stabilizer for manhole guard with wheels / 
Stabilizzatore per barriera autportante con ruote /
Stabilisator für Geländersystem mit Räder

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 20.5” (521 mm) x W 15” (374 mm) x H 16” (395 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  4 lb (2 kg)

Progettato per la barriera autoportante IN-2108 e IN-2324 per 
aumentare la stabilità del sistema. 
Da utilizzare in configurazioni “V” aperte della barriera autoportante 
o in caso di utilizzo di sistemi retrattili pesanti.

Entwickelt für das Geländersystem IN-2108 und IN-2324, um 
die stabilität zu erhöhen.
Zur Verwendung in offenen „V“-Konfigurationen des 
Geländersystems oder bei Verwendung eines schweren 
Höhensicherungsgerätes.

Designed for the manhole guard with integrated mast IN-2108 
and IN-2324 to increase the system stability. 
To be used in open “V” configurations of the self-supporting 
manhole guard or when using a heavy self retracting lifeline.

Stabilizer for manhole guard /
Stabilizzatore per barriera autportante /

Stabilisator für Geländersystem

A2108-18

24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante • 610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem

610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante

24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast
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Zoccolo per la barriera autoportante di grandi dimensioni 
IN-2324 per impedire la caduta di oggetti nello spazio 
confinato.

Trittplatte für die große Geländersystem IN-2324, um zu 
verhindern, dass Gegenstände in den beengten Raum fallen.

Kick plate for the large self-supporting manhole guard IN-2324 
to prevent objects from falling into the confined space.

Zoccolo per la barriera autoportante IN-2108 per impedire la 
caduta di oggetti all’interno dello spazio confinato.

Trittplatte für die Geländersystem IN-2108, um zu verhindern, 
dass Gegenstände in den beengten Raum fallen.

Kick plate for the self-supporting manhole guard IN-2108 to 
prevent objects from falling into the confined space.

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 54” (1372 mm) x H 6” (152 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  1.88 lb (0.85 kg)

Kick plate / 
Zoccolo /
Trittplatte

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 37.5” (925.5 mm) x H 6” (152 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  1.5 lb (0.68 kg)

A2324-09

Kick plate / 
Zoccolo / 
Trittplatte

IN-2176

24” (610 mm) Davit Arm and Manhole guard with integrated mast
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante • 610 mm (24”) Davitarm mit Geländersystem
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24” (610 mm) Davit Arm with Self-Supporting Manhole guard
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante • 610 mm (24”) Davitarm mit selbsttragender Barrikade

610 mm (24”) Davitarm mit selbsttragender Barrikade
Braccio gru 610 mm (24”) con barriera autoportante

24” (610 mm) Davit Arm with Self-Supporting Manhole guard



PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

24”  |  610 mm 

Davit Arm
with mobile “H“ Base
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge
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MOBILE “H” BASE
Base mobile ad “H”
Mobile H-Base
IN-2118

24” (610 mm) Davit Arm with Mobile “H“ Base
Braccio gru 610 mm (24”) con base mobile ad “H”
610 mm (24”) Davitarm mit mobiler H-Base

24’’ 610 mm Mast-Davit arm with Mobile “H“ Base
Colonna/Braccio gru 610 mm (24”) con base “H“ mobile • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit mobiler H-Base

PLATE FOR WINCH BRACKET

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

MAST

DAVIT ARM

Piastra per supporto verricello
Platte für Windenhalterung

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Palo di supporto
Mast
IN-2003

Braccio gru
Davitarm
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24’’ 610 mm Mast-Davit arm with Mobile “H“ Base

Colonna/Braccio gru 610 mm (24”) con base “H“ mobile • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit mobiler H-Base
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Zur Verwendung mit dem Davitarm IN-2210 und einem 
geeigneten Adapter.

Da utilizzare con il braccio gru IN-2210 e un adattatore idoneo.

Compatible with davit arm IN-2210 and a suitable adapter. Mast / Palo / Mast
IN-2003

Material / Materiale/ Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L  57”-75” (1436-1896 mm) x W 6” (148 mm) x H 11.3” (286 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  36 lb (16 kg) 

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde, um den Zugang zu beengten Räumen zu 
erleichtern. Zu verwenden mit Mast IN-2003 und einem 
geeigneten Adapter oder dem Geländersystem IN-2108 oder 
IN-2324. Erweiterbar von 381mm auf 610mm (15’’ auf 24’’). 
Ausgestattet mit einem 22kN-Anschlagpunkt.

Dotato di un supporto per sistema retrattile e verricello per 
facilitare l’accesso a spazi confinati. Da utilizzare con il palo 
IN-2003 e una base appropriata, oppure con la barriera 
autoportante IN-2108 o IN-2324. Estensibile da 381 a 610 mm 
(da 15” a 24”). Munito di un punto di ancoraggio da 22 kN. 

Equipped with a bracket for the self-retracting lifeline and 
winch to ease access to confined spaces. Compatible with 
mast IN-2003 and an appropriate adapter or with the self-
supporting barricade IN-2108 or IN-2324. Extendable from 15” 
to 24” (381 to 610 mm). Equipped with a 22 kN anchor point.

Davit Arm / Braccio gru / Davitarm 
24” (610 mm)

IN-2210

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (76 mm) x H 45” (1145 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)
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Braccio gru 610 mm (24”) con base mobile ad “H”
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit mobiler H-Base

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Mobile “H” Base

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 43”- 66” (1092-1689 mm) x W 58” (1473 mm) x H 18”-22” (458-558 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  95 lb (43 kg)

Zur Verwendung mit Mast IN-2003 und Davitarm IN-2210.

Compatible with mast IN-2003 and davit arm IN-2210.

Da utilizzare con il braccio gru IN-2003 e il braccio gru IN-2210. 

Mobile “H” base / 
Base “H” mobile /

Mobiler H-Base

IN-2118

24’’ 610 mm Mast-Davit arm with Mobile “H“ Base
Colonna/Braccio gru 610 mm (24”) con base “H“ mobile • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit mobiler H-Base



PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

24”  |  610 mm 

Davit Arm
with Hitch mount
Stabilizer
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge
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Hitch Mount with 1524 mm (60”) stabilizer
Base stabilizzatrice a “T” per gancio traino
“T” Hitch Mount Base
IN-2204

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice 
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

PLATE FOR WINCH BRACKET

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

MAST

DAVIT ARM

Piastra per supporto verricello
Platte für Windenhalterung

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Palo di supporto
Mast
IN-2003

Braccio gru
Davitarm
IN-2210



24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Adapter
24’’ Braccio gru 610 mm con basi fisse • 24” (610 mm) brazo pescante con adaptador 59
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24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer

Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base
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Zur Verwendung mit dem Davitarm IN-2210 und einem 
geeigneten Adapter.

Da utilizzare con il braccio gru IN-2210 e un adattatore idoneo.

Compatible with davit arm IN-2210 and a suitable adapter. Mast / Palo / Mast
IN-2003

Material / Materiale/ Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L  57”-75” (1436-1896 mm) x W 6” (148 mm) x H 11.3” (286 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  36 lb (16 kg) 

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde, um den Zugang zu beengten Räumen zu 
erleichtern. Zu verwenden mit Mast IN-2003 und einem 
geeigneten Adapter oder dem Geländersystem IN-2108 oder 
IN-2324. Erweiterbar von 381mm auf 610mm (15’’ auf 24’’). 
Ausgestattet mit einem 22kN-Anschlagpunkt.

Dotato di un supporto per sistema retrattile e verricello per 
facilitare l’accesso a spazi confinati. Da utilizzare con il palo 
IN-2003 e una base appropriata, oppure con la barriera 
autoportante IN-2108 o IN-2324. Estensibile da 381 a 610 mm 
(da 15” a 24”). Munito di un punto di ancoraggio da 22 kN. 

Equipped with a bracket for the self-retracting lifeline and 
winch to facilitate access to confined spaces. Compatible 
with mast IN-2003 and an appropriate adapter or with the self-
supporting barricade IN-2108 or IN-2324. Extendable from 15” 
to 24” (381 to 610 mm). Equipped with a 22 kN anchor point.

Davit Arm / Braccio gru / Davitarm 
24” (610 mm)

IN-2210

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (76 mm) x H 45” (1145 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 24” (610 mm) x W 42.6” (1083 mm) x H 24.1-30” (612-762 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  34 lb (15 kg)

Utilizzata insieme al palo IN-2003 e il braccio gru da 610 mm 
(24”) IN-2210. Dotata di piedini stabilizzatori a vite per sempli-
ficare il livellamento.
Consigliata per spazi ridotti.

Wird zusammen mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm 
IN-2210 verwendet. 
Ausgestattet mit einschraubbaren Stabilisatorfüßen zur 
Vereinfachung der Nivellierung.
Empfohlen für enge Räume.

Combined with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm 
IN-2210.
Equipped with screw-in stabilizer feet to simplify leveling.
Recomended for narrow spaces.

Hitch Mount with 610mm (24”) stabilizer / 
Base stabilizzatrice a “T” per gancio traino 610 mm (24”) /
610 mm (24”) “T” Hitch Mount Base

IN-2126

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 60” (1521 mm) x W 43” (1083 mm) x H 24-31.5” (612-801 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  45 lb (20 kg)

Utilizzata insieme al palo IN-2003 e il braccio gru da 610 
mm (24”) IN-2210. Dotata di piedini stabilizzatori a vite per 
semplificare il livellamento.
Raccomandata per salvataggi con barella.

Wird zusammen mit Mast IN-2003 und 610 mm (24”) Davitarm 
IN-2210 verwendet. Ausgestattet mit einschraubbaren 
Stabilisatorfüßen zur Vereinfachung der Nivellierung.
Empfohlen bei der Bergung mit Trage.

Combined with mast IN-2003 and 24” (610 mm) davit arm IN-
2210. Equipped with screw-in stabilizer feet to simplify leveling. 
Recomended when rescuing with a stretcher.

Hitch Mount with 1524mm (60”) stabilizer / 
Base stabilizzatrice a “T” per gancio traino 1521 mm (60”) / 

60” (1521 mm) “T” Hitch Mount Base

IN-2204

Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Hitch mount stabilizer

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base
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Material / Materiale / Material:  painted steel / acciaio verniciato / gefärbter Stahl
Length / Lunghezza / Länge:  52” (1321 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  62 lb (28 kg)

Estensione aggiuntiva che consente di posizionare 
l’ancoraggio a 90° alla base stabilizzatrice “T”. Ideale per 
ottimizzare gli spazi di lavoro perpendi- colari all’ancoraggio.

Zusätzliche Verlängerung, die die Positionierung des Ankers 
im 90°-Winkel zum stabilisierenden „T“-Adapter ermöglicht. 
Ideal zur Optimierung von Arbeitsbereichen senkrecht zum 
Anker.

90º Extension for hitch.mount / 
Estensione con angolo di 90° / 

90° Verlängerung

A2126-10
Additional extension allowing the positioning of the anchor 
at 90° to the hitch mount with stabilizer. Ideal for optimizing 
workspaces perpendicular to the anchor.

Material / Materiale / Material:  steel A500 / acciaio A500 / Stahl A500

Altre estensioni utilizzate per aumentare la distanza tra 
l’ancoraggio e la base stabilizzatrice “T”.
N.parte    Lunghezza         Peso
A2126-09  76” (1935 mm)      30 lb (14 kg) 
A2126-69 39.7” (1008 mm)       17 lb (7.8 kg)

Zusätzliche Verlängerungen zur Vergrößerung des Abstands 
zwischen dem Anker und dem “T” Hitch Mount Base.
Teil       Länge         Gewicht
A2126-09  76” (1935 mm)      30 lb (14 kg) 
A2126-69 39.7” (1008 mm)       17 lb (7.8 kg)

Additional extensions used to increase the distance between 
the anchor and the hitch mount with stabilizer.
Part         Length         Weight
A2126-09  76” (1935 mm)      30 lb (14 kg) 
A2126-69 39.7” (1008 mm)       17 lb (7.8 kg)

Hitch mount extension /
Estensioni per sistemi con base stabilizzatrice / 
Verlängerung

A2126-09 / A2126-69

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 13.25” (337 mm) x W 4” (102 mm) x H 4” (102 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  15 lb (8 kg)

Der universelle Adapter für die Anhängerkupplung ermöglicht 
die Verwendung von “T” Hitch Mount Systeme mit den 
entsprechenden europäischen Fahrzeugtypen.

L’adattatore gancio traino consente di utilizzare i sistemi di 
stabilizzazione con i tipi di veicoli europei appropriati.

The universal trailer hitch adapter allows the use of stabilization 
systems with the appropriate European vehicle types.

Hitch adapter for European Vehicle / 
Adattatore gancio traino Europeo / 
Adapter für europäische Anhängerkupplung

IN-2517

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 11.25” (285.8 mm) x W 2” (50.8 mm) x H 4.38” (111 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  9 lb (4 kg)

L’adattatore angolare si applica alla base stabilizzatrice 
IN-2126 o IN-2204, consentendo un angolo di lavoro laterale 
di 30° rispetto all’ancoraggio.

Der Winkeladapter wird an der “T” Hitch Mount Base IN-2126 
oder IN-2204 befestigt und ermöglicht einen Arbeitswinkel von 
30° vom Anker.

The universal joint assembly attaches to hitch mount IN-2126 
or IN-2204 allowing a 30° working angle from the anchor.

Universal joint assembly for hitch mount / 
Adattatore angolare per base stabilizzatrice / 

Winkeladapter

A2126-07

30°

30°

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Hitch mount stabilizer
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 6.7” (171 mm) x W 7” (178 mm) x H 29” (736 mm)

Anchoring dimensions / Dimensione di ancoraggio / Verankerungsmaße:  up to 17.6” (446 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  38 lb (17 kg)

Da utilizzare con le basi stabilizzatrici a “T” per gancio traino 
IN-2126 e IN- 2204 per il fissaggio su travi di acciaio o cemento.

Zur Verwendung mit den “T” Hitch Mount Base für 
Anhängerkupplung IN-2126 und IN-2204 zur Befestigung an 
Stahl- oder Betonträgern.

To be used with the hitch mount with stabilizers for trailer hitch 
IN-2126 and IN-2204 for fixing on steel or concrete beams.

C-Clamp adapter for hitch mount / 
Adattatore d’ancoraggio portatile a morsa tipo C 400 mm (15”) / 

C-Klemmadapter 

A2126-14

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 6.3” (159 mm) x W 13” (337 mm) x H 20.4” (518 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  35 lb (16 kg)

Da installare tramite la corrispondente barra filettata. Da 
utilizzare con le basi stabilizzatrici a “T” per gancio traino IN-
2126 e IN-2204.

Mit entsprechendem Schraubensatz zu montieren. 
Zur Verwendung mit der “T” Hitch Mount Base IN-2126 und 
IN-2204.

To be installed with corresponding bolt kit. To be used with 
the hitch mount with stabilizers for trailer hitch IN-2126 and 
IN-2204.

Anchor bolt adapter for hitch mount /
Adattatore di ancoraggio per basi stabilizzatrici /
Ankeradapter

A2126-21

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base



65

EN

IT

DE

EN

IT

DE

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 14.5” (368 mm) x W 26.3” (667 mm) x H 28.7” (729 mm)
Anchoring dimensions / Dimensione di ancoraggio / Verankerungsmaße:  up to 17.8” (451 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  59 lb (27 kg)

Da utilizzare con le basi stabilizzatrici a “T” per gancio traino 
IN-2126 e IN- 2204. Consente l’installazione del sistema 
braccio gru con stabilizzatore su superfici con camminamenti 
ristretti.

Zur Verwendung mit der “T” Hitch Mount Base IN-2126 und 
IN-2204. Ermöglicht die Installation des Davitarmsystems auf 
Oberflächen mit reduzierten Laufwegen.

Combined with the hitch mount with stabilizers for trailer 
hitch IN-2126 and IN- 2204. Allows the davit arm system with 
stabilizer to be installed on surfaces with reduced walkways.

C-Clamp adapter for hitch mount (short mezzanine) / 
Ancoraggio portatile a morsa tipo c per soppalchi stretti / 
C-Klemmadapter 

A2126-50

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 6.7” (171 mm) x W 7” (178 mm) x H 35” (889 mm)

Anchoring dimensions / Dimensione di ancoraggio / Verankerungsmaße:  up to 23.6” (599 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  41 lb (19 kg)

Da utilizzare con le basi stabilizzatrici a “T” per gancio traino 
IN-2126 e IN- 2204 per il fissaggio su travi di acciaio o 
cemento.

Zur Verwendung mit den “T” Hitch Mount Base IN-2126 und 
IN-2204 zur Befestigung an Stahl- oder Betonträgern.

Combined with the hitch mount with stabilizers for trailer hitch 
IN-2126 and IN-2204 for fixing on steel or concrete beams.

C-Clamp adapter for hitch mount (long) / 
Adattatore d’ancoraggio portatile a morsa tipo C 600 mm (23”) / 

C-Klemmadapter 

A2126-33

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Hitch mount stabilizer
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel /acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 47-49” (1181-1257 mm) x W 32” (813 mm) x H 25-34” (637- 870 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  185 lb (84 kg)

Da utilizzare con le basi stabilizzatrici a “T” per gancio traino 
IN-2126 o IN- 2204 mediante l’adattatore A2126-38.
Contrappesi venduti a parte.

Zur Verwendung mit den “T” Hitch Mount Base IN-2126 oder 
IN-2204 über den Adapter A2126-38.
Gegengewichte separat erhältlich.

Combined with the hitch mount with stabilizers for trailer hitch 
IN-2126 or IN-2204 through the adapter A2126-38.
Counter-weights sold separately.

Counterweight support (without weight) / 
 Supporto per contrappesi (esclusi) / 

Aufnahme für Gegengewichte

A2305-90

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 51.5” (1308 mm) x W 47.5” (1206 mm) x H 43” (1090 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  497 lb (226 kg)

Da utilizzare con le basi stabilizzatrici a “T” per gancio traino 
IN-2126 e IN- 2204 mediante l’adattatore A2126-38.
Dotato di ruote.
Contrappesi venduti separatamente.

Zur Verwendung mit den “T” Hitch Mount Base IN-2126 und 
IN-2204 über den Adapter A2126-38.
Auf Rädern.
Gegengewichte separat erhältlich.

Combbined with the hitch mount with stabilizers for trailer hitch 
IN-2126 and IN- 2204 through the adapter A2126-38.
Wheeled.
Counter-weights sold separately.

Counterweight trolley (without weight) / 
Carrello per contrappesi (esclusi) / 
Wagen für Gegengewichte

IN-2525

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base
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Da installare con le aste A2525-08 sul carrello contrappeso 
IN-2525 o con le aste A2305-99 sul supporto contrappeso 
A2305-90. Il numero delle piastre necessarie varia in base al 
braccio gru utilizzato.

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  ø 14.5” (368 mm) x H 1.9” (39.3 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  50 lb (22.7 kg)

Zur Montage mit den Stangen A2525-08 am 
Gegengewichtswagen IN-2525 oder mit den Stangen A2305-
99 auf der Aufnahme A2305-90.
Die Anzahl der erforderlichen Platten variiert je nach 
verwendetem Davitarm.

To be installed with the rods A2525-08 on the counterweight 
trolley IN-2525 or with the rods A2305-99 on the counterweight 
support A2305-90.
The number of plates required varies depending on the davit 
arm used.

Cast Iron Plate 50lb (centre hole 1”) / 
Piastre di contrappeso rotonde /
Runde Gegengewichtsplatten

P2525-017

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 16” (406 mm) x W 12” (305 mm) x H 1” (25.4 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  50 lb (22.7 kg)

Zur Montage mit den Stangen A2525-08 am 
Gegengewichtswagen IN-2525. Die Anzahl der benötigten 
Platten variiert je nach verwendetem Davitarm.

To be installed with the rods A2525-08 on the counterweight 
trolley IN-2525. The number of required plates varies depending 
on the davit arm used.

Da installare con le aste A2525-08 sul carrello per contrappesi 
IN-2525. Il numero delle piastre necessarie varia in base al 
braccio gru utilizzato.

Counterweight plates / 
Piastre di contrappeso / 

Gegengewichtsplatten

P2305-016N

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Hitch mount stabilizer
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 6.5” (165 mm) x W 8” (203 mm) x H 0.4” (10 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  6.6 lb (3 kg)

Consente di contro-piastrare l’adattatore a parete universale 
per la base stabilizzatrice a “T” IN-2348 a una struttura 
esistente.

Ermöglicht den universellen Wandhalterungsadapter für den 
“T” Hitch Mount Base IN-2348, die an einer vorhandenen 
Struktur befestigt werden kann.

Allows universal wall mount adapter for the hitch mount with 
stabilizer IN-2348 to be counterplated to an existing structure.

Mounting plate for I-Beam / 
Piastra di montaggio per trave a I / 

Konterplatte für universellen Wandhalterungsadapter

A2348-08

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 6.5” (165 mm) x W 8” (203 mm) x H 9.4” (238 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  18 lb (8 kg)

Consente di fissare il sistema braccio gru con base 
stabilizzatrice a “T” per gancio traino IN-2126 o IN-2204 
direttamente a una parete.

Ermöglicht die direkte Befestigung des Davitarmsystems mit 
“T” Hitch Mount Base IN-2126 oder IN-2204 an einer Wand.

Allows the davit arm system with hitch mount with stabilizer 
IN-2126 or IN-2204 to be directly fixed to a wall.

Universal wall mount adapter / 
Adattatore a parete universale / 
Universell einsetzbarer Wandhalterungsadapter

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) zast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

A2348-07
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 8.75” (222.3 mm) x W 2” (51 mm) x H 2” (51 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  7 lb (3 kg)

Consente di fissare il sistema braccio gru con base 
stabilizzatrice a “T” per gancio traino IN-2126 o IN-2204 
direttamente a una parete, fornendo un’ulteriore distanza di 
152,5 mm (6”). Da utilizzare con l’adattatore IN-2348.

Ermöglicht die direkte Befestigung des Davitarmsystems mit 
“T” Hitch Mount Base IN-2126 oder IN-2204 an einer Wand 
mit einem zusätzlichen Abstand von 152,5 mm (6”). Zur 
Verwendung mit dem Adapter IN-2348.

Allows the davit arm system with hitch mount with stabilizer 
IN-2126 or IN-2204 to be directly fixed to a wall, having an 
additional clearance 6” (152.5 mm). Compatible with the 
adapter IN-2348.

6” extension for universal wall mount adapter / 
Estensione 6” per adattatore universale a parete /
6” Verlängerung für universellen Wandhalterungsadapter

A2348-03

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 17” (431.8 mm) x W 2” (51 mm) x H 2” (51 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  10 lb (5 kg)

Consente di fissare il sistema braccio gru con base 
stabilizzatrice a “T” per gancio traino IN-2126 o IN-2204 
direttamente a una parete, fornendo un’ulteriore distanza di 
305 mm (12”). Da utilizzare con l’adattatore IN-2348.

Ermöglicht die direkte Befestigung des Davitarmsystems mit 
“T” Hitch Mount Base IN-2126 oder IN-2204 an einer Wand 
mit einem zusätzlichen Abstand von 305 mm (12”). Zur 
Verwendung mit dem Adapter IN-2348.

Allows the davit arm system with hitch mount stabilizer 
IN-2126 or IN-2204 to be directly fixed to a wall, having an 
additional clearance of 12” (305 mm). Compatible with the 
adapter IN-2348.

12” extension for universal wall mount adapter / 
Estensione 12” per adattatore universale a parete / 

12” Verlängerung für universellen Wandhalterungsadapter

A2348-05

24’’ (610 mm) Mast-Davit arm with Hitch mount stabilizer
Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice • 610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

Braccio gru 610 mm (24”) con base stabilizzatrice
610 mm (24”) Mast-Davitarm mit “T” Hitch Mount Base

24” (610 mm) Mast-Davit Arm with Hitch mount stabilizer



MODULAR SOLUTIONS
 

C O N F I N E D  S PA C E 
A C C E S S  &  R E S C U E
ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

PRODUCT CATALOGUE
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PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

Davit Arms
with Manhole Collars
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge

72



73

Davit Arms
with Manhole Collars
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Davit arms with manhole collars

Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen

ANTI-TILT DEVICE

MANHOLE COLLAR

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

DAVIT ARM

Dispositivo anti-ribaltamento
Kippschutz
A2475-05

Base a collare 
Mann-Loch Kragen
IN-2498

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Braccio gru
Davitarm
IN-2395

Davit Arms with Manhole Collars
Sistemi braccio gru con basi a collare
Davitarme mit Mann-Loch Kragen
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (76 mm) x H 45” (1145 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10 kg)

Da utilizzare con il braccio gru IN-2210 e un adattatore idoneo.

Zur Verwendung mit dem Davitarm IN-2210 und einem 
geeigneten Adapter.

Compatible with davit arm IN-2210 and a suitable adapter. Mast / Palo / Mast

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 57”-75” (1436-1896 mm) x W 6” (148 mm) x H 11.3” (286 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  36 lb (16 kg)

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde, um den Zugang zu beengten Räumen zu 
erleichtern. Zu verwenden mit Mast IN-2003 und einem 
geeigneten Adapter oder dem Geländersystem IN-2108 oder
IN-2324. Erweiterbar von 381mm auf 610mm (15’’ auf 24’’).
Ausgestattet mit einem 22kN-Anschlagpunkt.

Dotato di supporto per fune di salvataggio auto-retrattile e 
verricello per facilitare l’accesso a spazi confinati. Da utilizzare 
con il palo IN-2003 e una base appropriata, oppure con la 
barriera autoportante IN-2108 o IN-2324. Estensibile da 381 a 
610 mm (da 15” a 24”). 
Munito di un punto di ancoraggio da 22 kN.

Equipped with brackets for self-retracting lifeline and winch 
to ease access to confined spaces. Compatible with mast IN-
2003 and an appropriate adapter or with the self-supporting 
integrated mast barricade IN-2108 or IN-2324. Extendable from 
15” to 24” (381 mm to 610 mm). Equipped with a 22 kN anchor 
point.

24” davit arm / Braccio gru 24’’ / 24” Davitarm
610 mm

IN-2003

IN-2210

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen
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Sistemi braccio gru con basi a collare
Davitarme mit Mann-Loch Kragen

Davit Arms with Manhole Collars

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (76 mm) x W 18.5” (470 mm) x H 36.2” (920 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10.4 kg)

Da utilizzare in spazi ridotti. Possibilità di utilizzare estensioni 
per aumentare l’altezza del braccio gru (A2395-12 estensione 
1016 mm (40”) e A2395-06 estensione 559 mm (22”). Adatta-
tore (A2395-07) per utilizzo sistema retrattile o argano supple-
mentare. Suggerito per passi d’uomo di diametro compreso 
tra 500 mm e 700 mm (19,7” e 27,6”). Per due operatori.

Zur Verwendung in kleinen Räumen. Möglichkeit, 
Verlängerungen zu verwenden, um die Höhe des Davitarms 
zu erhöhen (A2395-12 Verlängerung 1016 mm (40”) 
und A2395-06 Verlängerung 559 mm (22”). Versetzter 
Windenadapter (A2395-07) für Zusatzblock. Empfohlen 
für Schachtdurchmesser zwischen 500 mm und 700 mm 
(19,7” und 27,6”). Für zwei Benutzer.

To be used in small spaces. Ability to use extensions to 
increase the height of the davit arm (A2395-12 extension 40” 
(1016 mm) and A2395-06 extension 22” (559 mm). Offset 
winch adapter (A2395-07) for additional block. Suggested for 
manhole diameters between 19.7” and 27.6” (500 mm and 700 
mm). For two users.

76mm (3”) Mast/davit arm 914mm x 381mm / 
Braccio gru con palo integrato 914mm x 381mm / 
Davitarm mit eingebautem Mast

IN-2395 / IN-2395 P

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 3” (76 mm) x W 14” (348 mm) x H 36” (920 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  15 lb (6.8 kg)

Da utilizzare in spazi ridotti che non consentono l’installazione 
del braccio gru IN-2210 e del palo IN-2003.
Suggerito per passi d’uomo di diametro minore o uguale a 
450 mm (17,7”).
Portata di 229 mm (9”)
Per un utilizzatore!

Zur Verwendung in kleinen Räumen, die die Installation des 
Davitarms IN-2210 und des Masts IN-2003 nicht zulassen. 
Empfohlen für Schachtdurchmesser kleiner oder gleich 
450 mm (17,7”).
229 mm Reichweite (9”)
Nur für einen Benutzer!

To be used in small spaces that do not allow the installation of 
davit arm IN-2210 and mast IN-2003.
Suggested for manhole diameters less or equal to 17.7” 
(450 mm).  
9” reach (229 mm)
For one user only!

76mm(3’’)Mast/davit arm 914mm x 229mm / 
Braccio gru con palo integrato 914mmx229mm / 

Davitarm mit eingebautem Mast

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen

IN-2363 / IN-2363 P



78

EN

IT

DE

EN

IT

DE

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 18.25” (464 mm) x W 5” (126 mm) x H 6.9” (175 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  11 lb (5 kg)

Zur Verwendung mit Davitarm mit eingebautem Mast IN-2395, 
wenn ein Sekundärblock benötigt wird.

Da utilizzare sul braccio gru con palo integrato IN-2395, 
quando è necessario l’utilizzo di un argano addizionale.

Compatible with davit arm with built-in mast IN-2395, when a 
secondary block is needed.

Offset adapter for winch brackets / 
Supporto per sistema retrattile o verricello / 

Offset Adapter

A2395-07

Material / Materiale / Material:  Aluminium / available in anodized version / disponibile in versione anodizzata / erhältlich in eloxierter Ausführung

Utilizzate per estendere l’altezza del braccio gru con palo 
integrato IN-2395.
N. parte                  Lunghezza            Peso
A2395-06 22” (559 mm)       10 lb (4.5 kg) 
A2395-12 40” (1016 mm)       16 lb (7.3 kg)

Wird verwendet, um die Höhe des Davitarms mit eingebautem 
Mast IN-2395 zu erhöhen.
Teil      Länge            Gewicht
A2395-06 22” (559 mm)       10 lb (4.5 kg) 
A2395-12 40” (1016 mm)       16 lb (7.3 kg)

Used to extend the height of the davit arm with built-in mast 
IN-2395.
Part       Length           Weight
A2395-06 22” (559 mm)       10 lb (4.5 kg) 
A2395-12 40” (1016 mm)       16 lb (7.3 kg)

Mast extensions / 
Estensioni del braccio con palo integrato / 
Mastverlängerungen

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen

A2395-06 / A2395-06 P
A2395-12 / A2395-12 P
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Material / Materiale / Material:  Aluminium

Tutte le basi a collare sono disponibili anche in versione 
anodizzata.
*Angolo di lavoro consentito.

Alle Mann-Loch Kragen sind auch in eloxierter Ausführung 
erhältlich.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

All manhole collars are also available in anodized version.
*Allowable working angle.

Flat manhole collars / 
Basi a collare  piane /

Flache Schachtmanschetten

product /
N. articolo /
Produkt

Ø manhole /
Ø passo d’uomo /
Ø Schacht

dimensions /
dimensioni /
Maße

Weight /
Peso /
Gewicht

IN-2287 16”-18” (406 mm-457 mm) Ø 24.8” (622 mm) x H 18.4” (468 mm) / int. Ø 
15.1” (384 mm) 31 lb (14 kg)

IN-2219 18”-20” (457 mm-508 mm) Ø 26.5" (673 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 17.1" 
(435 mm) 34 lb (15 kg)

IN-2220 20”-22” (508 mm-559 mm) Ø 28.5" (724 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 19.1" 
(486 mm) 36 lb (16 kg)

IN-2221 22"-24" (559 mm-610 mm) Ø 30.5" (775 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 21.1" 
(536.6 mm) 38 lb (17 kg)

IN-2217 24”-26” (610 mm-660 mm) Ø 32.5" (826 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 23.1" 
(587 mm) 40 lb (18 kg)

IN-2222 26"-28" (660 mm-711 mm) Ø 34.5" (876 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 25.1" 
(638 mm) 43 lb (20 kg)

IN-2218 28"-30" (711 mm-762 mm) Ø 36.5" (927 mm) x H 18.4” (468 mm) / int. Ø 27.1" 
(689 mm) 46 lb (21 kg)

IN-2167 30"-32" (762 mm-812 mm) Ø 38.5 (978 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 29.1" 
(740 mm) 48 lb (22 kg)

IN-2223 32"-34" (812 mm-864 mm) Ø 40.5" (1029 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 
31.1" (791 mm) 50 lb (23 kg)

IN-2224 34"-36" (864 mm-914 mm) Ø 42.5" (1080 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 
33.1" (841 mm) 52 lb (24 kg)

IN-2476 36”-38” (914 mm-965 mm) Ø 44.5” (1130 mm) x H 18.4” (468 mm) / int. Ø 35” 
(892 mm) 52 lb (24 kg)

IN-2180 40.5"-44" (1080 mm-1118 
mm)

Ø 51" (1295 mm) x H 18.4" (468 mm) / int. Ø 41.6" 
(1057 mm) 76 lb (34 kg)

Manhole collar Stabilizer / 
Dispositivo antiribaltamento /
Stabilisierer für Mannlock-Kragen

A2475-05

0°
*

Sistemi braccio gru con basi a collare
Davitarme mit Mann-Loch Kragen

Davit Arms with Manhole Collars

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen
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Tutte le basi a collare sono disponibili anche in anodizzata.
Pittura gialla disponibile su richiesta.
*Angolo di lavoro consentito.

Schachtmanschetten sind auch in eloxierter Ausführung 
erhältlich. Gelbe Farbe ist auf Anfrage erhältlich.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Angular manhole collars / 
Basi a collare inclinate / 
Mann-Loch Kragen mit einstellbarer Neigung

Material / Materiale / Material:  Aluminium

product /
N. art /
Produkt

Inclination /
inclinazione /
Neigung

Ø manhole /
Ø passo d’uomo /
Ø Schacht

Weight /
Peso /
Gewicht

IN-2486 P 0-30° 16”-18” (406 mm-457 mm) 44 lb (20 kg)

IN-2496 P 0-30° 18”-20” (457 mm-508 mm) 46 lb (21 kg)

IN-2497 P 0-30° 20"-22" (508 mm-559 mm) 48 lb (22 kg)

IN-2490 P 0-30° 22"-24" (559 mm-610 mm) 50 lb (23 kg)

IN-2498 P 0-30° 24"-26" (610 mm-660 mm) 52 lb (24 kg)

IN-2475 P 0-45° 24"-26" (610 mm-660 mm) 60 lb (27 kg)

IN-2499 P 0-30° with cutouts 26”-28” (660 mm-711 mm) 55 lb (25 kg)

IN-2500 P 0-30° 28”-30” (711 mm-762 mm) 57.3 lb (26 kg)

IN-2487 P 0-30° 30”-32” (762 mm-813 mm) 59.5 lb (27 kg)

Manhole collar Stabilizer / 
Dispositivo antiribaltamento /

Stabilisierer für Mannlock-Kragen

A2475-05

0°
*

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen

Manhole collars are sold in the anodized version.
Yellow paint is available upon request.
*Allowable working angle.
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 11.5” (292 mm) x W 6” (156 mm) X H 18” (457 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  9 lb (4 kg)

Consente di fissare una scala alla base a collare per 
aumentare l’accessibilità e la stabilità. Da utilizzare con una 
base a collare di diametro inferiore a 559 mm (22”). Bulloni di 
ancoraggio in dotazione.

Ermöglicht das Anbringen einer Leiter am Unterteil des 
Mann-Loch Krangens, um die Zugänglichkeit und Stabilität 
zu verbessern. Zur Verwendung mit Mann-Loch Kragen 
mit Durchmessern kleiner als 559 mm (22”). Ankerbolzen 
enthalten.

Allows attachment of a ladder to the manhole collar base to 
improve accessibility and stability. Compatible with manhole 
collars with diameters smaller than 22” (559 mm). Anchor bolts 
included.

Ladder adapter for manhole collars / 
Adattatore per scala per basi a collare / 
Leiternadapter für Mann-Loch Kragen

A2217-17

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 14” (356 mm) x W 6” (156 mm) x H 17.5” (445 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  10 lb (4.5 kg)

Consente di fissare una scala alla base a collare per 
aumentare l’accessibilità e la stabilità. Da utilizzare con una 
base a collare di diametro pari o superiore a 559 mm (22”). 
Bulloni di ancoraggio in dotazione.

Ermöglicht das Anbringen einer Leiter am Unterteil des 
Mann-Loch Krangens, um die Zugänglichkeit und Stabilität 
zu verbessern. Zur Verwendung mit Mann-Loch Kragen mit 
Durchmessern größer oder gleich 559 mm (22”). Ankerbolzen 
enthalten.

Allows attachement of a ladder to the manhole collar base to 
improve accessibility and stability. To be used with manhole 
collars with diameters greater than or equal to 22” (559 mm). 
Anchor bolts included.

Ladder adapter for manhole collars / 
Adattatore per scala per basi a collare / 

Leiternadapter für Mann-Loch Kragen

A2217-05

Sistemi braccio gru con basi a collare
Davitarme mit Mann-Loch Kragen

Davit Arms with Manhole Collars

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 17” (432 mm) x W 19.1” (486 mm) x H 33” (837 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  40 lb (18 kg)

Aumenta il comfort dell’operatore durante le operazioni 
di salita e discesa all’interno di uno spazio confinato. Da 
collegare a un verricello omologato per l’uso con persone. 
Generalmente utilizzato all’interno di silos.

Erhöht den Komfort des Bedieners beim Auf- und Abstieg 
auf engstem Raum. Zum Anschluss an eine für Personen 
zugelassene Winde. Wird häufig in Silos verwendet.

Increases the operator’s comfort during ascent and descent 
operations inside a confined space. To be connected to a man 
rated certified winch. Commonly used inside silos.

Positioning seat /
Seggiolino di posizionamento /

Sitz positionieren

IN-2244

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 10.9” (277 mm) x W 6.6” (168 mm) x H 30.5” (775 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  5.5 lb (2.5 kg)

Utilizzato con il palo IN-2003 per facilitare l’ingresso e l’uscita 
da spazi confinati.

Wird mit Mast IN-2003 verwendet, um das Ein- und Aussteigen 
aus engen Räumen zu erleichtern.

Used with mast IN-2003 to ease entry and exit from confined 
spaces.

Hand rail attachment for IN-2003 mast / 
Corrimano adattabile per palo di supporto IN-2003 / 
Handlauf

IN-2282

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen
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Material / Materiale / Material:  Aluminium / available in anodized version / disponibile in versione anodizzata / erhältlich in eloxierter Ausführung
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12” (305 mm) x W 10” (262 mm) x H 6” (143 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  6.5 lb (3 kg)

Questo seggiolino può essere fissato a qualsiasi base a 
collare per rendere ancora più comodo l’ingresso o il lavoro in 
corrispondenza del punto di ingresso di spazi confinati. Non 
utilizzabile con l’anello di sicurezza conico IN-2009 a causa 
dei bordi inclinati.

Dieser Sitz kann an jedem Mann-Loch Krangen installiert 
werden, um den Komfort beim Betreten oder Arbeiten an 
einem Zugangspunkt zu engen Räumen zu erhöhen. Kann 
wegen schräger Kanten nicht mit konischem Sicherheitsring 
IN-2009 verwendet werden.

This seat can be instaled on any manhole collar to increase 
comfort when entering or working on a confined spaces entry 
point. Cannot be used with conical safety ring IN-2009 due to 
tilted edges.

Manhole collar seat / 
Seggiolino per base a collare / 

Sitz für Mann-Loch Kragen

A2217-10

Sistemi braccio gru con basi a collare
Davitarme mit Mann-Loch Kragen

Davit Arms with Manhole Collars

Davit arms with manhole collars
Sistemi braccio gru con basi a collare • Davitarme mit Mann-Loch Kragen
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AS SIMPLE AS ADVANCED
84

PRODUCT CATALOGUE

Confined
Space

MODULAR SOLUTIONS

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.
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PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

48”  |  1219 mm 

Davit Arm
with Adapters
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge

86
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MAST

CENTER MOUNT FLOOR ADAPTER (SS 304)

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

DAVIT ARM

Palo
Mast
IN-2240

Base centrale a pavimento per cemento e acciaio 
Zentraler Bodenadapter
IN-2254

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Braccio gru
Davitarm
IN-2237

48” (1219 mm) Mast-Davit Arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

48’’ (1219 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  Aluminium

Da utilizzare con braccio gru estendibile 762mm-1219mm 
(30”-48”) IN-2237 e adattatori corrispondenti o con un sistema 
di contrappesi.
N. parte    Lunghezza        Peso
IN-2426  20” (500 mm)       11 lb (5 kg)
IN-2240  42” (1067 mm)       23 lb (10.4 kg) 
IN-2313  60” (1521 mm)      34 lb (15.4 kg)

Zu verwenden mit Davitarm IN-2237 und entsprechenden 
Adaptern oder mit einem Gegengewichtssystem.
Teil      Länge          Gewicht
IN-2426  20” (500 mm)       11 lb (5 kg)
IN-2240  42” (1067 mm)       23 lb (10.4 kg) 
IN-2313  60” (1521 mm)      34 lb (15.4 kg)

Compatible with extendable davit arm IN-2237 and 
corresponding adapters or with a counterweight system.
Part    Length         Weight
IN-2426  20” (500 mm)       11 lb (5 kg)
IN-2240  42” (1067 mm)       23 lb (10.4 kg) 
IN-2313  60” (1521 mm)      34 lb (15.4 kg)

Mast / Palo / Mast
IN-2426 / IN-2240 / IN-2313

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 56”-77” (1422-1965 mm) x W 6.8” (172 mm) x H 38.5”-52.2” (977-1326 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  50 lb (23 kg)

Dotato di supporto per sistema retrattile per facilitare l’accesso 
a spazi confinati. Da utilizzare con un palo tra IN-2426 o 
IN-2240 o IN-2313 e una base appropriata. Estensibile a 762 
mm, 914 mm e 1219 mm (30”, 36” e 48”). Munito di un punto 
di ancoraggio da 22 kN.

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgeräte, 
um den Zugang zu beengten Räumen zu erleichtern. 
Zur Verwendung mit dem Mast IN-2426 oder IN-2240 
oder IN-2313 und einem geeigneten Adapter. 
Erweiterbar auf 762 mm, 914 mm und 1219 mm (30”, 36” 
und 48”). Ausgestattet mit einem 22 kN Anschlagpunkt.

Equipped with bracket for self-retracting lifeline to facilitate 
access to confined spaces. Compatible with mast IN-2426 or 
IN-2240 or IN-2313 and an appropriate adapter. Extensible to 
30”, 36” and 48” (762 mm, 914 mm and 1219 mm). Equipped 
with a 22kN anchor point.

Extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”) / 
Braccio gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) / 
Ausziehbarer Davit Arm

IN-2237

48’’ (1219 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 5” (127 mm) x W 4.1” (105 mm) x H 6.8” (172 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  3 lb (1.4 kg)

Punto di ancoraggio anticaduta ausiliario da montare sul 
braccio gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237.

Zusätzlicher Absturzsicherungs-Anschlag zur Montage am 
1219 mm (48”) Davitarm IN-2237.

Auxiliary fall protection anchor point to be mounted on the 
extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237. 

Auxiliary anchor point for IN-2237 / 
Punto di ancoraggio anticaduta ausiliario per IN-2237 / 
Zusätzlicher Anschlagpunkt

A2237-17

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 16” (412 mm) x W 6” (158 mm) x H 6.2” (163 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  15 lb (7 kg)

Da utilizzare per installare un verricello o sistema retrattile 
aggiuntivo sul braccio gru estendibile 762mm-1219mm (30”-
48”) IN-2237.

Für die Installation einer Winde oder einer zusätzlichen 
einziehbaren Rettungsleine am 1219 mm (48”) Davitarm 
IN-2237.

To be used for the installation of a winch or an additional 
retractable lifeline on the extendable davit arm 762mm-1219mm 
(30”-48”) IN-2237.

Removable winch adapter / 
Adattatore verricello rimovibile / 

Abnehmbarer Windenadapter

A2237-06

Braccio gru 1219 mm (48”) con basi
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

48” (1219 mm) Mast-Davit Arm with Adapters

48’’ (1219 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 15” (381 mm) x W 15” (381 mm) x H 9.4” (239 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  42 lb (19 kg)

Da utilizzare con il palo IN-2426 o IN-2240 o IN-2313 e braccio 
gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237 quando 
si posa il cemento per nuove costruzioni. *Angolo di lavoro 
consentito.

Zu verwenden mit Mast IN-2426 oder IN-2240 oder IN-2313 
und 1219 mm (48”) Davitarm IN-2237 beim Betonieren für 
Neubauten. *Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and
extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”) when laying 
concrete for new constructions. *Allowable working angle.

Fresh concrete floor adapter / 
Base a pavimento per colata di cemento / 

Bodenadapter zum einbetonieren

IN-2382

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 15” (381 mm) x W 15” (381 mm) x H 9.4” (238 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  33 lb (15 kg)

Da utilizzare con un palo tra IN-2426 o IN-2240 o IN-2313 e 
braccio gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237 su 
strutture in cemento o acciaio esistenti. Bulloni di ancoraggio 
non in dotazione.
Piastre di rinforzo opzionali P2266-003 e P2266-004 disponibili
*Angolo di lavoro consentito.

Zu verwenden mit Mast IN-2426 oder IN-2240 oder IN-2313 
und 1219 mm (48”) Davitarm IN-2237 auf bestehenden 
Beton- oder Stahlkonstruktionen. Befestigungsmaterial nicht 
enthalten.
Optionale Konterplatten P2266-003 und P2266-004 erhältlich. 
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and  the 
extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”) on existing 
concrete or steel structures. Anchor bolts not included.
Optional sandwich plates P2266-003 and P2266-004 available.
*Allowable working angle.

Flush floor adapter for concrete and steel / 
Base a incasso per cemento e acciaio / 
Adapter für Beton und Stahl

IN-2266

360°
*

360°
*

48’’ (1219mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in zinc plated steel (IN-2304) / AISI 316 (IN-2451) and galvanized (IN-2529)
acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio zincato (IN-2304) / AISI 316 (IN-2451) e acciaio galvanizzato (IN-2529)
Edelstahl AISI 304 auch als verzinktes Stahlblech (IN-2304) / AISI 316 (IN-2451) und als verzinktes Stahlblech (IN-2529) erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 15” (381 mm) x W 15” (381 mm) x H 9.25” (235 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  45 lb (20 kg)

Da utilizzare con il palo IN-2426 o IN-2240 o IN-2313 e braccio 
gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237. Consente 
angoli di lavoro fissi e multipli ogni 90°. Bulloni di ancoraggio 
non in dotazione.
Piastra di rinforzo opzionale P2254-001 disponibile.
*Angolo di lavoro consentito.

Zu verwenden mit Mast IN-2426 oder IN-2240 oder IN-2313 
und 1219 mm (48”) Davitarm IN-2237. Ermöglicht feste und 
mehrere Arbeitswinkel alle 90°. Befestigungsmaterial nicht 
enthalten.
Optionale Konterplatte P2254-001 erhältlich.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and 
extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”). Allows 
fixed and multiple working angles every 90°. Anchor bolts not 
included.
Optional sandwich plate P2254-001 available.
*Allowable working angle.

102mm (4”) Center mount floor adapter / 
Base centrale a pavimento (4”) per cemento e acciaio / 
Zentraler Bodenadapter für Beton und Stahl

IN-2254

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 5” (127 mm) x H 9.1” (232 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  12 lb (5.4 kg)

Da utilizzare con un palo tra IN-2426 o IN-2240 o IN-2313 e 
braccio gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237.
*Angolo di lavoro consentito.

Zu verwenden mit Mast IN-2426 oder IN-2240 oder 
IN-2313 und 1219 mm (48”) Davitarm IN-2237. 
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and ex-
tendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”).
*Allowable working angle.

102mm (4”) Sleeve adapter / 
Base da carotaggio (4”) per cemento / 

Hülsenadapter für Beton

IN-2255

360°
*

360°
*

48’’ (1219mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

Braccio gru 1219 mm (48”) con basi
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

48” (1219 mm) Mast-Davit Arm with Adapters
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Da utilizzare con un palo tra IN-2426 o IN-2240 o IN-2313 e 
braccio gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237 su 
strutture in cemento o acciaio esistenti. Bulloni di ancoraggio 
non in dotazione.
Piastra di rinforzo opzionale P2253-001 disponibile.
*Angolo di lavoro consentito.

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in zinc plated steel (IN-2303) / AISI 316 (IN-2468) and galvanized (IN-2528)  
Acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio zincato (IN-2303) /  AISI 316 (IN-2468) e acciaio galvanizzato (IN-2528)  

Edelstahl AISI 304 auch als verzinktes Stahlblech (IN-2303) / AISI 316 (IN-2468) und als verzinktes Stahlblech (IN-2528) erhältlich   
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 11” (279 mm) x W 7.4” (188 mm) x H 20” (508 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  47 lb (21 kg)

Zu verwenden mit Mast IN-2426 oder IN-2240 oder IN-2313 
und 1219 mm (48”) Davitarm IN-2237 auf bestehenden 
Beton- oder Stahlkonstruktionen. Befestigungsmaterial nicht 
enthalten.
Optionale Konterplatte P2253-001 erhältlich.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and 
extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”) on existing 
concrete or steel structures. Anchor bolts not included.
Optional sandwich plate P2253-001 available.
*Allowable working angle.

102mm (4”) Mural adapter / 
Base a parete (4”) per cemento e acciaio / 

Wandadapter für Beton und Stahl

IN-2253

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel also available in zinc plated steel (IN-2302) / AISI 316 (IN-2452) and galvanized (IN-2527)  
acciaio inossidabile AISI 304 disponibile anche in acciaio zincato (IN-2302) / AISI 316 (IN-2452) e acciaio galvanizzato (IN-2527)
Edelstahl AISI 304 auch als verzinktes Stahlblech (IN-2302) / AISI 316 (IN-2452) und als verzinktes Stahlblech (IN-2527) erhältlich
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 14.5” (368 mm) x W 10” (254 mm) x H 9.25” (235 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  34 lb (15 kg)

Da utilizzare con un palo tra IN-2426 o IN-2240 o IN-2313 e 
braccio gru estendibile 762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237 su 
strutture in cemento o acciaio esistenti. Aumenta l’estensione 
del sistema grazie alla sua installazione vicino al bordo della 
struttura.Bulloni di ancoraggio non in dotazione. Piastra di 
rinforzo opzionale P2238-001 disponibile. *Angolo di lavoro 
consentito

Zu verwenden mit Mast IN-2426 oder IN-2240 oder IN-2313 
und 1219 mm (48”) Davitarm IN-2237 auf bestehenden 
Beton- oder Stahlkonstruktionen. Erhöht die Reichweite des 
Systems, indem es nahe am Rand der Struktur installiert wird. 
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
Optionale Konterplatte P2238-001 erhältlich.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and 
extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”) on existing 
concrete or steel structures. Increases the range of the system 
by installing it near the edge of the structure. Anchor bolts not 
included.
Optional sandwich plate P2238-001 available.
*Allowable working angle.

102mm (4”) Floor adapter / 
Base decentrata a pavimento (4”) per cemento e acciaio / 
Bodenadapter für Beton und Stahl

IN-2238

360°
*

48’’ (1219 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

45°

45°

*
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Material / Materiale / Material:  zinc plated / acciaio zincado / verzinkt
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12” (305 mm) x W 25.3”-30” (642-762 mm) x H 18” (456 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  108 lb (49 kg)

Da utilizzare su pareti con spessore di diametro compreso 
tra 254 mm e 432 mm (tra 10” e 17”) con il palo IN-2426 o 
IN-2240 o IN-2313 e braccio gru estendibile 762mm-1219mm 
(30”-48”) IN-2237. 
Dotato di otto chiavi per un serraggio corretto.
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung an Wänden mit einem Durchmesser von 
254 mm bis 432 mm (10” bis 17”) mit Mast IN-2426 oder 
IN-2240 oder IN-2313 und 1219 mm (48”) Davitarm IN-2237. 
Ausgestattet mit acht Schlüsseln für das richtige Drehmoment.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

To be used on walls with 10” to 17” (254 mm to 432 mm) 
compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and 
extendable davit arm 762mm-1219mm (30”-48”). Equipped 
with eight spanners for correct torque.
*Allowable working angle.

102mm (4’’) Ajustable wall adapter 254mm to 432mm (10’’-17’’) / 
Base a morsa regolabile (4”) 254mm-432mm  / 
Verstellbarer Wandadapter

IN-2380

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio Inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12” (305 mm) x W 15.4” (391 mm) x H 12” (305 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  46 lb (21 kg)

Da utilizzare sopra il bordo di strutture in cemento con il 
palo IN-2426 o IN-2240 o IN-2313 e braccio gru estendibile 
762mm-1219mm (30”-48”) IN-2237. Bulloni di ancoraggio non 
in dotazione. 
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung über der Kante von Betonkonstruktionen mit 
Mast IN-2426 oder IN-2240 oder IN-2313 und 1219 mm (48”) 
Davitarm IN-2237. Befestigungsmaterial nicht enthalten. 
*Zulässiger Arbeitswinkel.

To be used over the edge of concrete structures with mast 
IN-2426 or IN- 2240 or IN-2313 and extendable davit arm 
762mm-1219mm (30”-48”). Anchor bolts not included. 
*Allowable working angle.

102mm (4”) Top Wall Adapter 90° /
Base a parete superiore 90° (4”) / 

Wandadapter (oben) 90°

IN-2516

360°
*

0°
*

48’’ (1219 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

Braccio gru 1219 mm (48”) con base
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

48” (1219 mm) Mast-Davit Arm with Adapters
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Material / Materiale / Material:  rubber and plastic / gomma e plastica / Gummi und Kunststoff
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 4.3” (109.2 mm) x H 2” (50,8 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  0.4 lb (0.22 kg)

Si utilizza quando il palo non è inserito, per evitare la caduta 
di oggetti all’interno delle basi.

Wird verwendet, um zu verhindern, dass Gegenstände in die 
Adapter fallen, wenn der Mast nicht eingesetzt ist.

Used when the mast is not inserted to prevent objects from 
falling inside the adapters.

102mm (4”) Adapter cap / Tappo per basi da 4” / Deckel
IN-2272

Material / Materiale / Material:  acetal delrin / acetato derlin / Acetal-Delrin
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 4” (102 mm) x H 8.75” (222 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  2 lb (0.9 kg)

Consente l’utilizzo del palo IN-2003 su basi destinate ai pali 
IN-2426, IN-2240 e IN-2313.

Ermöglicht die Verwendung von Masten IN-2003 in Adapter, 
die für Masten IN-2426, IN-2240 und IN-2313 bestimmt sind.

Allows the use of masts IN-2003 on adapters meant for masts 
IN-2426, IN-2240 and IN-2313.

Cylinder reduction 4” to 3” (102 mm to 76 mm) / 
Riduttore da 102 mm a 76 mm (da 4” a 3”) / 
Zylinderreduzierung 102 mm auf 76 mm (4” auf 3”)

A2238-03

48’’ (1219 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  rubber and plastic / gomma e plastica / Gummi und Kunststoff
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 4.3” (109.2 mm) x H 2” (50,8 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  0.5 lb (0.22 kg)

Si utilizza quando il palo non è inserito, per evitare la caduta 
di oggetti all’interno delle basi. Questa versione è dotata di 
cavetto d’acciaio.

Wird verwendet, um zu verhindern, dass Gegenstände in 
die Adapter fallen, wenn der Mast nicht eingesetzt ist. Diese 
Version wird mit Stahlseil geliefert.

Used when the mast is not inserted to prevent objects from 
falling inside the adapters. This version comes with steel cable.

102mm (4”) Adapter cap with stainless steel wire / 
Tappo per basi da 4” con cavetto in inox / 

Deckel mit Stahlseil

IN-2273

48’’ (1219 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 1219 mm (48”) con basi • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

Braccio gru 1219 mm (48”) con base
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit Adapter

48” (1219 mm) Mast-Davit Arm with Adapters



PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

48”  |  1219 mm 

XTIRPA™
Davit Arm System
with Universal
T Adapter for
Vehicle and Cart 
Counterweights
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge
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MAST

UNIVERSAL T BASE

EXTENSION

COUNTERWEIGHT TROLLEY

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

DAVIT ARM

Colonna
Mast
IN-2240

Base stabilizzatrice a “T” 
universale T Base
IN-2305

Estensione
Verlängerung
A2305-40

Carrello per contrappesi 
Gegengewichtswagen
IN-2525

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Adapter für Höhensicherungsgerät

Braccio gru
Davitarm
IN-2237

48” (1219 mm) Mast-Davit Arm with Universal T Base
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T 
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base
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XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Material / Materiale / Material:  Aluminium

Da utilizzare con braccio gru IN-2237 e adattatori 
corrispondenti o con un sistema di contrappesi.
N. parte    Lunghezza        Peso
IN-2426  20” (500 mm)       11 lb (5 kg)
IN-2240  42” (1067 mm)       23 lb (10.4 kg) 
IN-2313  60” (1521 mm)      34 lb (15.4 kg)

Zu verwenden mit Davitarm IN-2237 und entsprechenden 
Adaptern oder mit einem Gegengewichtssystem.
Teil      Länge          Gewicht
IN-2426  20” (500 mm)       11 lb (5 kg)
IN-2240  42” (1067 mm)       23 lb (10.4 kg) 
IN-2313  60” (1521 mm)      34 lb (15.4 kg)

Compatible with davit arm IN-2237 and corresponding adapters 
or with a counterweight system.
Part    Length         Weight
IN-2426  20” (500 mm)       11 lb (5 kg)
IN-2240  42” (1067 mm)       23 lb (10.4 kg) 
IN-2313  60” (1521 mm)      34 lb (15.4 kg)

Mast / Palo / Mast
IN-2426 / IN-2240 / IN-2313

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 56”-77” (1422-1965 mm) x W 6.8” (172 mm) x H 38.5”-52.2” (977-1326 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  50 lb (23 kg)

Dotato di supporto per sistema retrattile per facilitare l’accesso 
a spazi confinati. Da utilizzare con un palo tra IN-2426 o 
IN-2240 o IN-2313 e una base appropriata. Estensibile a 762 
mm, 914 mm e 1219 mm (30”, 36” e 48”). Munito di un punto 
di ancoraggio da 22 kN.

Ausgestattet mit einer Halterung für Höhensicherungsgerät, 
um den Zugang zu beengten Räumen zu erleichtern. 
Zur Verwendung mit dem Mast IN-2426 oder IN-2240 
oder IN-2313 und einem geeigneten Adapter. 
Erweiterbar auf 762 mm, 914 mm und 1219 mm (30”, 36” 
und 48”). Ausgestattet mit einem 22 kN Anschlagpunkt.

Equipped with bracket for self-retracting lifeline to facilitate 
access to confined spaces. Compatible with mast IN-2426 or 
IN-2240 or IN-2313 and an appropriate adapter. Extensible to 
30”, 36” and 48” (762 mm, 914 mm and 1219 mm). Equipped 
with a 22kN anchor point.

48” (1219 mm) davit arm / 
Braccio gru 1219 mm (48”) / 
1219 mm (48”) Davitarm

IN-2237
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Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 31.25” (794 mm ) x W 5” (127 mm) x H 20.38” (518 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  52 lb (23.6 kg)

Da installare con barra filettata corrispondente. Utilizzato con 
base stabilizzatrice a “T” IN-2305.

Mit entsprechender Gewindestange zu montieren. Wird mit 
der universal T Base IN-2305 verwendet.

To be installed with corresponding threaded bar. Used with 
universal T base IN-2305.

Anchor Bolt Adaptor for 4’’ (102mm) Mast T-Base / 
Adattatore di ancoraggio per base a T universale / 
Ankeradapter

A2305-12

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 68.5” (1740 mm) x W 22” (559 mm) x H 18.7” (475 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  73 lb (33 kg)

Da utilizzare per montare uno tra i pali IN-2426 o IN-2240 o 
IN-2313 e il braccio gru IN-2237. Dotata di piedini stabilizzatori 
a vite per semplificare le operazioni di livellamento e con ruote 
per agevolare il trasporto. *Angolo di lavoro consentito.

Zu verwenden mit Mast IN-2426 oder IN-2240 oder IN-2313 
und Davitarm IN-2237. Ausgestattet mit einschraubbaren 
Stabilisatorfüßen zur Vereinfachung der Nivellierung und mit 
Rädern für einen einfachen Transport.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with mast IN-2426 or IN-2240 or IN-2313 and davit 
arm IN-2237. Equipped with screw-in stabilizer feet to simplify 
leveling operations and with wheels for ease of transport.
*Allowable working angle.

universal T Base / 
Base stabilizzatrice a “T” / 

universale T Base

IN-2305
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights

XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T
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XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel /acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 47-49” (1181-1257 mm) x W 32” (813 mm) x H 25-34” (637- 870 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  185 lb (84 kg)

Da utilizzare con la base stabilizzatrice a “T” per gancio traino 
IN-2305 e l’estensione A2305-40.
Contrappesi venduti separatamente.

Zur Verwendung mit der universalen T Base IN-2305 und der 
Verlängerung A2305-40.
Gegengewichte separat erhältlich.

Compatible with the universal T base for trailer hitch IN-2305 
and the extension A2305-40.
Counter-weights sold separately.

Counterweight support / 
 Supporto per contrappesi / 

Aufnahme für Gegengewichte

A2305-90

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 51.5” (1308 mm) x W 47.5” (1206 mm) x H 43” (1090 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  497 lb (226 kg)

Da utilizzare con la base stabilizzatrice a “T” per gancio traino 
IN-2305 e l’estensione A2305-40.
Dotato di ruote.
Contrappesi venduti separatamente.

Zur Verwendung mit der universalen T Base IN-2305 und der 
Verlängerung A2305-40.
Auf Rädern.
Gegengewichte separat erhältlich.

Compatible with the universal T base for trailer hitch IN-2305 
and the extension A2305-40.
Wheeled.
Counter-weights sold separately.

Counterweight trolley / 
Carrello per contrappesi / 
Gegengewichtswagen

IN-2525



105

EN

IT

DE

EN

IT

DE

XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

9 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Da installare con le aste A2525-08 sul carrello contrappeso 
IN-2525 o con le aste A2305-99 sul supporto contrappeso 
A2305-90.
Il numero delle piastre necessarie varia in base al braccio gru 
utilizzato.

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  ø 14.5” (368 mm) x H 1.9” (39.3 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  50 lb (22.7 kg)

Zur Montage mit den Stangen A2525-08 am 
Gegengewichtswagen IN-2525 oder mit den Stangen A2305-
99 auf der Aufnahme A2305-90.
Die Anzahl der erforderlichen Platten variiert je nach 
verwendetem Davitarm.

To be installed with the counterweight trolley IN-2525 or on the 
counterweight support A2305-90.
The number of plates required varies depending on the davit 
arm used.

Rounded counterweight plates / 
Piastre di contrappeso rotonde /
Abgerundete Gegengewichtsplatten

P2525-017

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 16” (406 mm) x W 12” (305 mm) x H 1” (25.4 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  50 lb (22.7 kg)

Zur Montage mit den Stangen A2525-08 am 
Gegengewichtswagen IN-2525. Die Anzahl der benötigten 
Platten variiert je nach verwendetem Davitarm.

To be installed with the rods A2525-08 on the counterweight 
trolley IN- 2525. The number of required plates varies 
depending on the davit arm used.

Da installare con le aste A2525-08 sul carrello per contrappesi 
IN-2525. Il numero delle piastre necessarie varia in base al 
braccio gru utilizzato.

Counterweight plates / 
Piastre di contrappeso / 

Gegengewichtsplatten

P2305-016N

Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 18” (457 mm) x W 3.4” (87 mm) x H 3.4” (87 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  15 lb (7 kg)

Da utilizzare con base stabilizzatrice a “T” IN-2305.
Consente l’installazione dell’estensione aggiuntiva A2305-16 
al sistema.

Zur Verwendung mit universalen T Base IN-2305.
Ermöglicht die Installation der zusätzlichen Verlängerung 
A2305-16 am System.

Compatible with universal T base IN-2305. Allows the installation 
of the additional extension A2305-16 to the system.

T-base reducer for 1829mm (72”) extension / 
Riduttore per base universale a T ed estensione / 

Reduzierabschnitt für universalen T Base

A2305-25

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 105” (2670 mm) 
Weight / Peso / Gewicht:  97 lb (44 kg)

Estensione utilizzata per aumentare la distanza tra il carrello 
per contrappesi e la base stabilizzatrice a “T” IN-2305. 

Zusätzliche Verlängerung zur Vergrößerung des Abstands 
zwischen der Aufnahme A2305-90 und der universalen T 
Base IN-2305.

Additional Extencion used to increase the distance between 
the counterweight support and the universal T base IN-2305.

Extension tubes 2438mm (96”) for counter weight base / 
Prolunga da 2438mm per il carrello per contrappesi / 
Verlängerung für Gegengewichtssystem

A2305-40

XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 9.8” (248 mm) x L 2” (50.8 mm) x H 2” (50.8 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  3 lb (1 kg)

Da utilizzare con base stabilizzatrice a “T” IN-2305.
Consente l’installazione dell’estensione aggiuntiva A2305-16 
al gancio traino per veicoli americani.

Zur Verwendung mit universaler T Base IN-2305. Ermöglicht 
den Einbau an nordamerikanische Fahrzeuge.

Compatible with universal T base IN.2305. Allows the installation 
to north american vehicles.

Reducer 63.5-51mm (2.5-2”) for T-base extension / 
Riduttore 63.5-51mm per l’estensione della base universale a T / 
Reduzierstück

A2305-20

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 79” (2013 mm) 

Weight / Peso / Gewicht:  49 lb (22 kg)

Da utilizzare con la base stabilizzatrice a “T” IN-2305.

Zur Verwendung mit dem „T“-Stabilisatorsockel IN-2305, bei 
Verwendung mit dem Ankerbolzenadapter oder mit einem 
Fahrzeug.

Compatible with the universal T base IN-2305, when used with 
the anchor bolt adapter or with a vehicle.

T-base extension 1829mm (72”) with 63.5mm (2.5”) receiver / 
Estensione per base gancio traino / 

Verlängerung für Anhängerkupplung

A2305-16

XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 3” (76 mm) x W 16.5” (419 mm) x H 13.2” (335 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  21 lb (9.5 kg)

Da utilizzare con base a T IN-2305 ed estensione adeguata.
Consente di ottimizzare il livellamento del sistema a seconda 
dell’altezza del veicolo.

Zur Verwendung mit universale T Base IN-2305 
und entsprechender Verlängerung. Es optimiert die 
Systemnivellierung in Abhängigkeit von der Fahrzeughöhe.

Compatible with universal T base IN-2305 and appropriate 
extension. 
It optimizes the system leveling depending on the vehicle 
height.

Adaptater for Hitch Mount /
Adattatore per sistema gancio traino da 4” /
Höhenadapter für universale T Base IN-2305

A2305-55

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 60” (1524 mm) x W 10” (254 mm) x H 5” (127 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  51 lb (23 kg)

Da utilizzare con base a T IN-2305. Consente l’utilizzo a 
90° del sistema con base a T in relazione alla posizione del 
veicolo e al gancio. Deve essere utilizzata con l’adattatore a 
“Z” A2305-55.

Zu verwenden mit universaler T Base IN-2305. Ermöglicht die 
Verwendung des Davitarmsystems mit T Base in einem Winkel 
von 90° zur Fahrzeugposition. Muss mit dem „Z“ Adapter 
A2305-55 verwendet werden.

Compatible with universal T base IN-2305. Allows the davit 
arm system with T-base to be used with the hitch mount at 90° 
in relation to the vehicle position. It must be used with the “Z” 
shaped adapter A2305-55.

90° Extension for IN-2305 / 
Estensione con angolo di 90° per base a T universale / 
90° Verlängerung

A2305-29

XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base
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Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 13.25” (337 mm) x W 4” (102 mm) 

Weight / Peso / Gewicht:  15 lb (6.8 kg)

Questo adattatore universale consente di utilizzare i sistemi 
gancio traino con la maggior parte dei veicoli europei.

Dieser universelle Adapter ermöglicht die Verwendung 
der Anhängerkupplung an den meisten europäischen 
Fahrzeugen.

This universal adapter allows the trailer hitch system to be used 
on most of the European vehicles.

Hitch adapter for European Vehicle / 
Adattatore per ganci traino a sfera / 

Adapter für Anhängerkupplung (EU)

IN-2517

XTIRPA™ Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T • 1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Braccio gru 1219 mm (48”) con base universale a T
1219 mm (48”) Mast-Davitarm mit universaler T Base

Davit Arm System with Universal “T” Adapter for Vehicle and Cart Counterweights
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96”  |  2438 mm 

Davit Arm
with Adapters
Ingressi verticali - Vertikale Zugänge
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PLATE FOR WINCH BRACKET

MAST

CENTRAL FLOOR ADAPTER

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

DAVIT ARM

Piastra per supporto verricello
Platte für Windenhalterung

Palo di supporto
Mast
IN-2199

Base centrale a pavimento 
Zentraler Bodenadapter
IN-2201

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Braccio gru
Davitarm
IN-2197

96” (2438 mm) Mast-Davit Arm with Adapters
Braccio gru 2438 mm (96”) con base
2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter

96’’ (2438 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 2438 mm (96”) con base • 2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Da utilizzare con braccio gru 2438 mm (96”) IN-2197 e una 
base.
N. Art.    Lunghezza         Peso 
IN-2470   24” (610 mm)      19 lb (9 kg)
IN-2199   42” (1067 mm)      32.9 lb (15 kg) 
IN-2414  54” (1372 mm)      43 lb (20 kg)

Material / Materiale / Material:  Aluminium

Zu verwenden mit 2438 mm (96”) Davitarm IN-2197 und 
einem entsprechenden Adapter.
Teil       Länge         Gewicht
IN-2470   24” (610 mm)      19 lb (9 kg)
IN-2199   42” (1067 mm)      32.9 lb (15 kg) 
IN-2414  54” (1372 mm)      43 lb (20 kg)

Compatible with 96” (2438 mm) davit arm IN-2197 and a 
corresponding base.
Part        Length         Weight 
IN-2470   24” (610 mm)      19 lb (9 kg)
IN-2199   42” (1067 mm)      32.9 lb (15 kg) 
IN-2414  54” (1372 mm)      43 lb (20 kg)

Mast / Palo / Mast
IN-2470 / IN-2199 / IN-2414

Material / Materiale / Material:  Also available with marine grade (IN-2197M) /
alluminio disponibile anche con componenti resistenti alla corrosione (IN-2197M) /
Auch mit Marinequalität erhältlich (IN-2197M)
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 98”-138 (2499-3498 mm) x W 10.22” (260 mm) x H 25.68” (652 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  136.7 lb (62 kg)

Dotato di supporto per sistema retrattile e verricello per 
facilitare l’accesso a spazi confinati. Da utilizzare con 
qualunque palo IN-2199, IN-2414 o IN-2470. Estensibile da 
1524 a 2438 mm (da 60” a 96”) mediante una manovella 
retrattile. Munito di un punto di ancoraggio da 22 kN.

Ausgestattet mit Halterung für Höhensicherungsgerät und 
Winde, um den Zugang zu beengten Räumen zu erleichtern. 
Zur Verwendung mit einem der Masten IN-2305, IN-2414 oder 
IN-2470. Verlängerbar von 1524 mm auf 2438 mm (60” auf 
96”) mittels Handkurbel.
Ausgestattet mit einem 22 kN Anschlagpunkt.

Equipped with bracket for self-retracting lifeline and winch to 
facilitate access to confined spaces. Compatible with masts 
IN-2305, IN-2414 or IN-2470. Can be extended from 60” to 96” 
(1524 mm to 2438 mm) using a crank handle.
Equipped with a 22kN anchor point.

96” (2438 mm) davit arm / 
Braccio gru 2438 mm (96”) / 
2438 mm (96”) Davitarm

IN-2197

96’’ (2438 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 2438 mm (96”) con base • 2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel /Acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 6.6” (168 mm) x A 11.1” (283 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  20 lb (9 kg)

Da utilizzare con uno dei pali di supporto IN-2199, IN-2414 
o IN-2470 e braccio gru 2438 mm (96”) IN-2197. *Angolo di 
lavoro consentito.

Zur Verwendung mit einem Mast aus IN-2199, IN-2414 oder 
IN-2470 und 2438 mm (96”) Davitarm IN-2197. *Zulässiger 
Arbeitswinkel.

Compatible with masts IN-2199, IN-2414 or IN-2470 and 96” 
(2438 mm) davit arm IN-2197.
*Allowable working angle.

140mm (5.5’’) Sleeve adapter / 
Base da carotaggio (5.5”) per cemento /
Hülsenadapter für Beton

IN-2200

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 14” (356 mm) x A 8” (203 mm) x A 22” (559 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  58 lb (26 kg)

Da utilizzare con uno dei pali di supporto IN-2199, IN-2414 
o IN-2470 e il braccio gru 2438 mm (96”) IN-2197. Bulloni di 
ancoraggio non in dotazione.
Piastra di rinforzo opzionale P2420-006 disponibile.
*Angolo di lavoro consentito.

Zur Verwendung mit einem Mast aus IN-2199, IN-2414 
oder IN-2470 und 2438 mm (96”) Davitarm IN-2197. 
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
Optionale Konterplatte P2420-006 erhältlich.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Compatible with masts IN-2199, IN-2414 or IN-2470 and 96” 
(2438 mm) davit arm IN-2197. Anchor bolts not included. 
Optional sandwich plate P2420-006 available.
*Allowable working angle.

Wall mount adapter for concrete or steel / 
Base a parete per cemento o acciaio / 

Wandadapter für Beton oder Stahl

IN-2420

Braccio gru 2438 mm (96”) con base
2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter

96” (2438 mm) Mast-Davit Arm with Adapters

360°
*

360°
*

96’’ (2438 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 2438 mm (96”) con base • 2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  acetal delrin / acetato derlin / Acetal-Delrin
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 5.5” (140 mm) x H 10.7” (273 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  7 lb (3.2 kg)

Consente l’uso di uno dei pali IN-2313, IN-2426 o IN-2240 su 
basi destinate a l’utilizzo con pali IN-2199, IN-2414 e IN-2470.

Ermöglicht die Verwendung von 4”-Masten IN-2313, IN-2426 
oder IN-2240 in 5”-Adapter, die für Mast IN-2199, IN-2414 
und IN-2470 vorgesehen sind..

Allows the use of 4” masts IN-2313, IN-2426 or IN-2240 on 5” 
adapters meant for masts IN-2199, IN-2414 and IN-2470.

5.5” to 4” (140 mm to 102 mm) cy/inder reducer with cable / 
Riduttore cilindro da 140 mm a 102 mm (da 5,5” a 4”) con cavo / 

140 mm bis 102 mm (5,5” bis 4”) Zylinder-Reduzierstück mit Kabel

A2201-04

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 316 / Edelstahl AISI 316
Dimensions / Dimensione / Maße:  ø 18” (457 mm) x H 11.3” (286 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  64 lb (29 kg)

Dieser Bodenadapter aus Edelstahl ermöglicht dem Benutzer 
eine Vielzahl von Arbeitswinkeln. Zur Verwendung mit einem 
der Masten IN-2199, IN-2414 oder IN-2470.
Befestigungsmaterial nicht enthalten.
Optionale Konterplatte P2546-001 erhältlich.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

This stainless steel central floor adapter allows the user to have 
a multitude of working angles. Compatible with one of the masts 
IN-2199, IN- 2414 or IN-2470. Anchor bolts not included.
Optional sandwich plate P2546-001 available.
*Allowable working angle.

Questa base centrale in acciaio inossidabile consente 
all’utiliz- zatore di avere una molteplicità di angoli di lavoro. 
Da utilizzare con uno dei pali di supporto IN-2199, IN-2414 
o IN-2470. Bulloni di ancoraggio non in dotazione.
Piastra di rinforzo opzionale P2546-001 disponibile.
*Angolo di lavoro consentito

140mm (5.5”) Center mount floor adapter round / 
Base centrale a pavimento rotonda (5.5”) / 
Zentraler Bodenadapter mit mehrfachem Arbeitswinkel

IN-2546

360°
*

96’’ (2438 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 2438 mm (96”) con base • 2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter
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Material / Materiale / Material:  acetal delrin / acetato derlin / Acetal-Delrin
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 5.5” (140 mm) x H 10.7” (273 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  10 lb (4.5 kg)

Consente l’utilizzo del palo IN-2003 su basi destinate all’utilizzo 
con pali IN-2199, IN-2414 e IN-2470.

Ermöglicht die Verwendung des 3”-Masts IN-2003 in 
5”-Adapter, die für die Masten IN-2199, IN-2414 und IN-2470 
vorgesehen sind.

Allows the use of 3” mast IN-2003 on 5” adapters meant for 
masts IN-2199, IN- 2414 and IN-2470.

5.5” to 3” (140 to 76 mm)  cylinder reducer with cable / 
Riduttore cilindro da 140 mm a 76 mm (da 5,5” a 3”) con cavo / 

5,5” bis 3” (140 bis 76 mm) Zylinder-Reduzierstück mit Kabel

A2201-03

96’’ (2438 mm) Mast-Davit arm with Adapters
Braccio gru 2438 mm (96”) con base • 2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter

Braccio gru 2438 mm (96”) con base
2438 mm (96”) Mast-Davitarm mit Adapter

96” (2438 mm) Mast-Davit Arm with Adapters
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CONFINED SPACE

HORIZONTAL
ENTRIES
Ingressi orizzontali - Horizontale Eingänge

118



119



PRODUCT CATALOGUE

C O N F I N E D  S P A C E  A C C E S S  A N D  R E S C U E  S Y S T E M S

ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

Pole Hoist
SYSTEM
Ingressi orizzontali - Horizontale Zugänge
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102” (2591 MM) POLE HOIST

ADJUSTABLE T-BAR

PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

FLANGE ADAPTER

Paranco 2591 mm (102”)
2591 mm (102”) Pole Hoist
IN-2338

Barra a t regolabile 
Verstellbarer T Standfuß
IN-2127

Piastra per supporto sistema retrattile 
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Adattatore flangia 
Flanschadapter
IN-2242

Pole Hoist System
Sistema a paranco 
Pole Hoist System

Pole hoist system
Sistema a paranco • Pole Hoist System
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 74”-105” (1869-2656 mm) x W 6” (152 mm) x H 11” (285 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  22 lb (10 kg)

Dotato di testa girevole per accesso verticale od orizzontale. 
Da utilizzare con punti di ancoraggio omologati.
Lunghezza regolabile da 1672 a 2586 mm (da 65,8” a 101,8”).

Ausgestattet mit Schwenkkopf für vertikalen oder horizontalen 
Zugang. Zur Verwendung mit zertifizierten Anschlagpunkt.
Einstellbare Länge von 1672 bis 2586 mm (65,8” bis 101,8”).

Equipped with swivel head for vertical or horizontal access. 
To be used with certified anchor points.
Adjustable length from 65.8” to 101.8” (1672 to 2586 mm).

102” (2591 mm) pole hoist / 
Paranco 2591 mm (102”) / 

2591 mm (102”) Pole Hoist

IN-2338

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 62”- 80” (15878 - 2032 mm) x W 6” (152 mm) x H 11” (285 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  21 lb (10 kg)

Dotato di testa girevole per accesso verticale od orizzontale. 
Da utilizzare con punti di ancoraggio omologati.
Lunghezza regolabile da 1391 a 1835 mm (da 54,8” a 72,2”).

Ausgestattet mit Schwenkkopf für vertikalen oder horizontalen 
Zugang. Zur Verwendung mit zertifizierten Anschlagpunkt.
Einstellbare Länge von 1391 bis 1835 mm (54,8” bis 72,2”).

Equipped with swivel head for vertical or horizontal access.
To be used with certified anchor points.
Adjustable length from 54.8” to 72.2” (1391 to 1835 mm).

72” (1829 mm) pole hoist / 
Paranco 1829 mm (72”) / 
1829 mm (72”) Pole Hoist

IN-2337

Pole hoist system
Sistema a paranco • Pole Hoist System
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Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  H 46.8”- 74.8” (1189 mm - 1900 mm) x L 30” (759 mm) x W 2” (51 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  8.8 lb (4 kg)

Utilizzate per stabilizzare il paranco 1829 mm (72”) IN-2337 o 
il paranco 2591 mm (102”) IN-2338.

Wird verwendet, um den 1829 mm (72”) Pole Hoist IN-2337 
oder den 2591 mm (102”) Pole Hoist IN-2338 zu stabilisieren.

Used to stabilize 72” (1829 mm) pole hoist IN-2337 or 102” 
(2591 mm) pole hoist IN-2338.

Long adjustable T-Bar leg for pole hoist / 
Barra a T lunga regolabile / 
Langer verstellbarer T Standfuß für Pole Hoist

IN-2256

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  H 36”- 48” (913 mm - 1218 mm) x L 30” (762 mm) x W 2” (51 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  8 lb (4 kg)

Utilizzate per stabilizzare il paranco 1829 mm (72”) IN-2337 o 
il paranco 2591 mm (102”) IN-2338.

Wird verwendet, um den 1829 mm (72”) Pole Hoist IN-2337 
oder den 2591 mm (102”) Pole Hoist IN-2338 zu stabilisieren.

Used to stabilize 72” (1829 mm) pole hoist IN-2337 or 102” 
(2591 mm) pole hoist IN-2338.

Adjustable T-Bar leg for pole hoist / 
Barra a T standard regolabile / 

Verstellbarer T Standfuß für Pole Hoist

IN-2127

Sistema a paranco
Pole Hoist System

Pole Hoist System

Pole hoist system
Sistema a paranco • Pole Hoist System
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Material / Materiale / Material:  galvanized steel /  acciaio galvanizzato / verzinkter Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 15.5” (393.6 mm) x W 11.25” (286 mm) x H 11.3” (287 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  33 lb (15 kg)

Da utilizzare per accesso orizzontale con il paranco 1829 mm 
(72”) IN-2337 o il paranco 2591 mm (102”) IN-2338. Si può 
installare su una flangia rotonda o quadrata con capacità di 
22 kN. Connettore in dotazione.

Zur Verwendung für den horizontalen Zugang mit dem 1829 
mm (72”) Pole Hoist IN-2337 oder 2591 mm (102”) Pole Hoist 
IN-2338. Es kann auf einem runden oder quadratischen 
Flansch mit einer Kapazität von 22 kN installiert werden. 
Verbindungselement enthalten.

To be used for horizontal access with the 72” (1829 mm) pole 
hoist IN-2337 or 102” (2591 mm) pole hoist IN-2338. lt can be 
installed on a round or square shape flange with capacity of 
22kN. Gonnector included.

Flange adapter for lateral entry / 
Aadattatore a flangia per ingressi laterali / 

Für lateralen Einstieg

IN-2242

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  H 13”- 15” (332 mm - 378 mm) x L 30” (759 mm) x W 2” (51 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  5 lb (2 kg)

Wird verwendet, um den 1829 mm (72”) Pole Hoist IN-2337 oder 
den 2591 mm (102”) Pole Hoist IN-2338 bei eingeschränkter 
Durchfahrt zu stabilisieren.

Stabilizes 72” (1829 mm) pole hoist IN-2337 or 102” (2591 mm) 
pole hoist IN-2338 in case of limited clarance.

Utilizzata per stabilizzare il paranco 1829 mm (72”) IN-2337 
o il paranco 2591 mm (102”) IN-2338 in caso di spazio libero 
limitato.

Short adjustable T-bar / 
Barra a T regolabile corta / 
Kurzer verstellbarer T Standfuß

IN-2274

Pole hoist system
Sistema a paranco • Pole Hoist System
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Pole hoist system
Sistema a paranco • Pole Hoist System

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 39” (991 mm) x W 32.7” (830 mm) x H 89”- 109” (2260 - 2775 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  106 lb (48 kg)

Posizionato all’ingresso di uno spazio confinato che richieda 
l’accesso orizzontale. Utilizzato generalmente in serbatoi con 
pareti troppo sottili per l’installazione di un punto di ancorag-
gio. Bulloni di ancoraggio non in dotazione.

Positioniert am Eingang eines beengten Raums, der einen 
horizontalen Zugang erfordert. Wird normalerweise in Tanks 
verwendet, in denen die Wände zu dünn für die Installation 
eines Ankerpunkts sind. Befestigungsmaterial nicht enthalten.

Positioned at the entry of a confined space requiring horizontal 
access.Typically used in tanks where walls are too thin for the 
installation of an anchor point. Anchor bolts not included.

Jib adapter for lateral entry / 
Sistema a portale per ingresso laterale /
Mobiler Bogensupport für horizontalen Zugang

IN-2241

Material / Materiale / Material:  AlSl 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / AlSl 304 Edelstahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 12.5” (317.5 mm) x W 8” (203 mm) x H 4” (101.6 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  13 lb (6 kg)

Da utilizzare a soffitto o a parete con il paranco 1829 mm (72”) 
IN-2337 o il paranco 2591 mm (102”) IN-2338. 
Da utilizzare orizzontalmente o verticalmente. Bulloni di 
ancoraggio non in dotazione. 
Contropiastra opzionale (P2087-004).

Zur Verwendung an Decke oder Wand mit dem 1829 mm (72”) 
Pole Hoist IN-2337 oder 2591 mm (102”) Pole Hoist IN-2338.
Horizontal oder vertikal verwenden. Befestigungsmaterial 
nicht enthalten.
Optionale Konterplatte (P2087-004).

To be used on ceiling or wall with the 72” (1829 mm) pole hoist 
IN-2337 or 102” (2591 mm) pole hoist IN-2338. 
Use horizontally or vertically. Anchor bolts not included.
Optional sandwich plate (P2087-004).

Universal ring adapter / 
Adattatore anello universale / 

Universal-Ringadapter

IN-2087

Sistema a paranco
Pole Hoist System

Pole Hoist System
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DAVIT ARM  

XLT
SYSTEM
Sistemi speciali XLT - Spezialsysteme XLT
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PLATE FOR SELF-RETRACTING LIFELINE BRACKET

PLATE FOR WINCH BRACKET (optional)

SET OF 8 CONCRETE BLOCKS

TRANSPORT BASE

HEIGHT ADJUSTMENT CRANK

XLT MAST-DAVITARM

Piastra per supporto sistema retrattile
Platte für Halterung für Höhensicherungsgerät

Piastra per supporto verricello (opzionale) 
Platte für Windenhalter (Optional)

Set di 8 blocchi di cemento 
Satz mit 8 Betonblöcken
A5039-58

Base di trasporto 
Transportbasis
A5039-12

Manovella regolazione altezza
Winde zur Höhenverstellung

Colonna/braccio gru XLT 
XLT Mast-Davitarm
IN-5039

XLT System
Sistema XLT 
XLT-System

XLT System
Sistema XLT • XLT-System
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Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl 
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 87” (2206 mm) x W 15.4” (394 mm) x H 187”-304” (4762-7727 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  630 lb (286 kg)

Palo e braccio gru da 4572 mm a 7620 mm (da 15” a 25”), 
sbraccio 1829 mm (6”), meccanismo di bloccaggio in posizione 
di lavoro, manovella di regolazione altezza, adattatore sistema 
retrattile e adattatore per verricello opzionale.

Verstellbarer Mast von 4572 mm bis 7620 mm (15” bis 25) und
Davitarm, mit einer Reichweite von 1829 mm (6”), 
Verriegelungsmechanismus in Arbeitsposition, Winde zur 
Höhenverstellung,
Halterung für Höhensicherungsgerät und optional für Winde.

15” to 25” (4572 mm to 7620 mm) adjustable mast / davit arm, 
6” (1829 mm) reach, locking mechanism in working position, 
height adjustment crank, self-retracting lifeline adapter and 
adapter for optional winch.

Xtirpa XLT Mast-DavitArm 4.6m(15ft) to 7.6m(25ft) x 1.8m(6ft) / 
Sistema XLT estendibile da 4.6mt a 7.6mt con sbraccio 1.8mt / 
XLT-System

IN-5039

XLT System
Sistema XLT • XLT-System

Palo e braccio gru da 4572 mm a 7620 mm (da 15” a 25”), 
sbraccio 2743 mm (9”), meccanismo di bloccaggio in posizione 
di lavoro, manovella di regolazione altezza, adattatore sistema 
retrattile e adattatore per verricello opzionale.

Verstellbarer Mast von 4572 mm bis 7620 mm (15” bis 25”) und
Davitarm, mit einer Reichweite von 2743 mm (9”),
Verriegelungsmechanismus in Arbeitsposition, Winde zur 
Höhenverstellung,
Halterung für Höhensicherungsgerät und optional für Winde.

15” to 25” (4572 mm to 7620 mm) adjustable mast / davit arm, 
9” (2743 mm) reach, locking mechanism in working position, 
height adjustment crank, self-retracting lifeline adapter and 
adapter for optional winch.

Material / Materiale / Material:   steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 123” (3135 mm) x W 15.4” (392 mm) x H 187”-304” (4762-7727 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  636.5 lb (288.7 kg)

IN-5054
Xtirpa XLT Mast-DavitArm 4.6m(15ft) to 7.6m(25ft) x 2.7m(9ft) / 
Sistema XLT estendibile da 4.6mt a 7.6mt con sbraccio 2.7mt / 

XLT-System
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Base di trasporto per l’installazione della base (opzionale) per 
pavimento centrale IN-5040 e di 8 blocchi di cemento (opzio-
nali) A5039-58.

Transportbasis für die Installation des (optionalen) zentralen 
Bodenadapters IN-5040 und 8 Betonblöcke (optional) A5039-
58.

Transport base for the installation of the (optional)  central
floor base IN-5040 and 8 concrete (optional) blocks 
A5039-58.

Base for Adjustable Davit Arm XLT / 
Base per sistema XLT / 
Basis für XLT

A5039-12

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl 
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 57” (1448 mm) x W 57” (1448 mm) x H 10.5” (267 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  538 lb (244 kg)

L’adattatore centrale per il pavimento consente all’utente di 
disporre di numerosi angoli di lavoro. Da utilizzare con l’albero 
montante XLT / braccio davit IN-5039 o IN-5054.
Bulloni di ancoraggio inclusi.
*Angolo di lavoro consentito.

Der zentrale Bodenadapter ermöglicht dem Benutzer eine
Vielzahl von Arbeitswinkeln.
In Verwendung mit dem XLT-Mast / Davitarm IN-5039 oder 
IN-5054.
Inklusive Verankerungsbolzen.
*Zulässiger Arbeitswinkel.

Central floor adapter allows the user to have a multitude of
working angles. To be used with the XLT mast / davit arm 
IN-5039 or IN-5054.
Anchor bolts included. 
*Allowable working angle.

Floor adapter for XLT / 
Adattatore centrale a pavimento per gru XLT / 

Zentraler Bodenadapter

IN-5040

XLT System
Sistema XLT • XLT-System

Sistema XLT
XLT-System

XLT System

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 17” (432 mm) x W 17” (432 mm) x H 18” (467 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  135 lb (61 kg)
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Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl 
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 57” (1448 mm) x W 57” (1448 mm) x H 2.5” (63.5 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  90 lb (41 kg)

Da installare sul braccio XLT IN-5039 o IN-5054 per avere un 
secondo punto di ancoraggio scorrevole.
Prodotto    Lunghezza       
A5039-40  72” (1828 mm)       
A5054-04 108” (2743 mm)      

Wird am XLT-Arm IN-5039 oder IN-5054 montiert, um einen
zweiten verschiebbaren Anschlagpunkt zu haben.
Produkt     Länge        
A5039-40  72” (1828 mm)      
A5054-04 108” (2743 mm)        

To be installed on the XLT arm IN-5039 or IN-5054 for having a 
second sliding anchor point.
Part    Length        
A5039-40  72” (1828 mm)         
A5054-04 108” (2743 mm) 

Horizontal rail / 
Binario orizzontale /
Horizontale Schiene

A5039-40 / A5054-04

La struttura viene posizionata sui blocchi di calcestruzzo 
A5039-58 o sugli stampi per blocchi A5039-57 riempiti di 
calcestruzzo per massimizzare la stabilità quando viene 
trasportata sulla base di trasporto A5039-12.

Die Struktur wird auf die Betonblöcke A5039-58 oder die mit 
Beton gefüllten Blockformen A5039-57 gestellt, um die
Stabilität beim Transport auf der Transportunterlage A5039-12 
zu maximieren.

The structure is placed on the concrete blocks A5039-58 or 
the block molds A5039-57 filled with concrete to maximize 
stability when transported on the transport base A5039-12.

Retention Grid for concrete block / 
Struttura per il trasporto di blocchi di cemento / 
Abspanngitter für Betonblöcke

A5039-46

XLT System
Sistema XLT • XLT-System

Material / Materiale / Material:  aluminium / alluminio / aluminium
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Material / Materiale / Material:  polyethylene / polietilene / Polyethylen
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 17.25” (438 mm) x W 17.25” (438 mm) x H 39.5” (1003 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  30 lb (13.6 kg)

Form zum Befüllen mit Beton, um die notwendigen 
Gegengewichte für das XLT-System zu schaffen.
Zu installieren auf der Transportbasis A5039-12.

Satz von 8 Formen erhältlich A5039-57.

Stampo utilizzato per versare il calcestruzzo per creare i con-
trappesi necessari per il sistema XLT. Da installare sulla base 
di trasporto A5039-12.

Set di 8 stampi disponibile A5039-57.

Mold used to pour concrete to create the necessary
counterweights for the XLT system.
To be installed on the transport base A5039-12.

Set of 8 moulds available A5039-57.

Concrete mold for  XLT system (without concrete) / 
Stampo per sistema XLT (senza calcestruzzo) / 

Betonform für XLT-System (ohne Beton)

A5039-48

Da installare sulla base di trasporto A5039-12 per creare i 
contrappesi necessari al sistema XLT.

Set di 8 blocchi di cemento disponibile A5039-58.

Wird auf der Transportbasis A5039-12 installiert, um die 
notwendigen Gegengewichte für das XLT-System zu schaf-
fen.

Satz von 8 Betonblöcken erhältlich A5039-58.

To be installed on the transport base A5039-12 o create the 
necessary counterweights for the XLT system.

Set of 8 concrete blocks available A5039-58. 

Concrete block / 
Blocco di cemento /
Betonblock

A5039-59
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Material / Materiale / Material:  Concrete 35MPa / Cemento 35MPa / Beton 35 MPa
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 17.25” (438 mm) x W 17.25” (438 mm) x H 39.5” (1003 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  936 lb (424.5 kg)

A5039-57

A5039-58
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ADVANCED DESIGN. EASY ASSEMBLY.

Universal
Anchor Post
SYSTEM
Sistemi speciali - Spezialsysteme
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INSERTION MAST

UNIVERSAL ANCHOR POST

SELF RETRACTING LIFELINE SUPPORT

Palo di inserimento
Bodenhülse
A5032-40

Palo universale
Universal Post
A5032-01

Supporto sistema retrattile 
Adapter für Höhensicherungsgerät mit Rettungshubfunktion 
A5032-07

Universal Anchor Post for mining and construction
Palo Universale per miniere e costruzioni 
Universal Post für Bergbau und Bauwesen

Universal Anchor Post for mining and construction
Palo universale per miniere e costruzioni • Universal Post für Bergbau und Bauwesen
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Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl 
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 8” (203 mm) x W 4” (102 mm) x H 10.6” (268 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  10 lb (4.5 kg)

Si installa sul palo di inserimento A5032-01.
Consente l’utilizzo di un sistema retrattile o argano per un 
recupero facile e veloce.

Wird am Universal Post A5032-01 montiert.
Ermöglicht die Verwendung eines Höhensicherungsgerätes 
oder einer Winde für eine schnelle und einfache Rettung.

Mounts to the A5032-01 insertion post.
Allows the use of a retractable system or winch for quick and 
easy rescure.

Winch/ Lifeline support for Anchor Post / 
Supporto per sistema retrattile o argano su palo universale / 

Aufsatz für Höhensicherungsgerät oder Winde

A5032-07

Material / Materiale / Material:  steel / acciaio / Stahl
Dimensions / Dimensione / Maße:  Ø 8” (203 mm) H 42” (1067 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  36.4 lb (16.5 kg)

Ideato per la sicurezza nelle miniere e durante la costruzione 
di edifici dove è richiesta una protezione temporanea.
Utilizzabile con le principali linee vita orizzontali temporanee.

Entwickelt für die Sicherheit in Bergwerken und beim Bau von 
Gebäuden, wo vorübergehender Schutz erforderlich ist.
Kann mit den wichtigsten temporären horizontalen 
Seilsystemen verwendet werden.

Designed for safety in mines and during the construction of 
buildings where temporary protection is required.
Can be used with the main temporary horizontal lifelines.

Universal anchor post / 
Palo universale / 
Universal Anchor Post

A5032-01

Universal Anchor Post for mining and construction
Palo universale per miniere e costruzioni • Universal Post für Bergbau und Bauwesen



141

Dimensions / Dimensione / Maße:  L 45.38” (1153 mm) x W 41.80” (1062 mm) x H Variable / variabile / Variable
Weight / Peso / Gewicht:  60 lb (27 kg)

A5032-15
Hitch-mount for Anchor Post / 
Sistema gancio traino estendibile per Palo Universale /
Erweiterbarers System für Universal Post

A5032-35/ A5032-65
Insertion tubes / 

Pali di inserimento / 
Bodenhülse

Palo Universale per miniere e costruzioni 
Universal Post für Bergbau und Bauwesen

Universal Anchor Post for mining and construction

Drill hole dimensions / Dimensioni del foro / Bohrlochmaße

part /
N. parte. /
Teil

Min (mm) Nom (mm) Max (mm)
weight /
peso /
Gewicht

A5032-35 3.2” (82.6) 3.5” (88.9) 4.0” (101.6) 36 lb (16.3 kg)

A5032-40 3.7” (95.3) 4.0” (101.6) 4.5” (114.3) 31 lb (14.1 kg)

A5032-45 4.2” (108) 4.5” (114.3) 5.0” (127) 36 lb (16.3 kg)

A5032-50 4.7” (120.7) 5.0” (127.0) 5.5” (139.7) 41 lb (18.6 kg)

A5032-55 5.2” (133.4) 5.5” (139.7) 6.0” (152.4) 46 lb (20.9 kg)

A5032-60 5.7” (146.1) 6.0” (152.4)  6.5” (165.1) 51 lb (23.1 kg)

A5032-65 6.2” (158.8) 6.5” (165.1) 7.0” (177.8) 56 lb (25.4 kg)

A5032-80 7.7” (196.9) 8.0” (203.2) 8.5” (215.9) 46 lb (20.9 kg)

Universal Anchor Post for mining and construction
Palo universale per miniere e costruzioni • Universal Post für Bergbau und Bauwesen
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Consente l’utilizzo del Palo Universale con il sistema gancio 
traino per veicoli.

Ermöglicht die Verwendung des Universal Post mit einem 
Adapter für die Anhängerkupplung.

Allows the use of the Universal Post with a vehicle hitch mount 
adapter.
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Palo Universale per miniere e costruzioni 
Universal Post für Bergbau und Bauwesen

Universal Anchor Post
for mining and construction

Material / Materiale / Material:  stainless steel 304 / acciaio inox 304 / Edelstahl 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 15” (381 mm) W 15” (381 mm) H 9.25” (235 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  45 lb (20 kg)

Da utilizzare con il Palo Universale (A5032-01) per installazioni 
su cemento.

Zur Verwendung mit Bodenadapter (A5032-01) für die 
Installation auf Beton.

To be used with Universal Post (A5032-01) for installation on 
concrete.

Floor adapter for Universal Post /
Base centrale a pavimento per Palo Universale /
Bodenadapter für Universal Post

IN-2570
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Universal Anchor Post for mining and construction
Palo universale per miniere e costruzioni • Universal Post für Bergbau und Bauwesen
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Stativ
Treppiede
Tripods

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 68”- 79” (1725-1998 mm) x W 59”- 68” (1494-1730 mm) x H 98”- 113” (2486-2875 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  53 lb (24 kg)

Dispone di una piastra di ancoraggio per supporto sistema 
retrattile o argano e di una puleggia integrata. È possibile 
installare una piastra di ancoraggio aggiuntiva e una puleggia 
in testa (A2423-12).
Certificato per un utilizzo simultaneo di 3 operatori.
Compatibile con i più diffusi brand di sistemi retrattili.

Es verfügt über eine Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde und eine integrierte Umlenkrolle. Eine zusätzliche 
Halterung und eine Überkopfrolle (A2423-12) können 
installiert werden.
Zertifiziert für die gleichzeitige Verwendung durch 3 
Personen. Kompatibel mit den beliebtesten Marken von 
Höhensicherungsgeräten.

Equipped with an anchor plate for retractable system support 
or winch and an integrated pulley. An additional anchor plate 
and overhead pulley (A2423-12) can be installed.
Certified for simultaneous use by 3 operators.
Compatible with the most popular brands of retractable 
systems.

9” (2743 mm) tripod / 
Treppiede 2743 mm (9”) / 
2743 mm (9”) Dreibein

IN-2429

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 43”- 64” (1101-16104 mm) x W 38”- 55” (953-1389 mm) x H 57”- 89”H (1455-2265 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  42 lb (19 kg)

Dispone di una piastra di ancoraggio per supporto sistema 
retrattile o argano e di una puleggia integrata. È possibile 
installare una piastra di ancoraggio aggiuntiva e una puleggia 
in testa (A2423-12).
Certificato per un utilizzo simultaneo di 3 operatori.
Compatibile con i più diffusi brand di sistemi retrattili.

Es verfügt über eine Halterung für Höhensicherungsgerät 
oder Winde und eine integrierte Umlenkrolle. Eine zusätzliche 
Halterung und eine Überkopfrolle (A2423-12) können installiert 
werden.
Zertifiziert für die gleichzeitige Verwendung durch 3 
Personen. Kompatibel mit den beliebtesten Marken von 
Höhensicherungsgeräten.

Equipped with an anchor plate for retractable system support 
or winch and an integrated pulley. An additional anchor plate 
and overhead pulley (A2423-12) can be installed.
Compatible with the most popular brands of retractable 
systems.

7” (2134 mm) tripods / 
Treppiede 2134 mm (7”) / 

2134 mm (7”) Dreibein

IN-2423

Tripods
Treppiede • Dreibein
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Leva per apertura tombini
Ratschenhebel für Kanaldeckel

Ratchet Lever for Manhole Cover
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Progettata per maneggiare agevolmente i chiusini.
Il sistema a cricchetto e fornisce un modo ergonomicamente 
sicuro per sollevare i coperchi più difficili con meno sforzo.

Entwickelt für die einfache Handhabung von Schachtabdeckungen.
Das Ratschensystem bietet eine ergonomisch sichere 
Möglichkeit, die schwersten Deckel mit weniger Kraftaufwand 
anzuheben.

Designed for easy handling of manhole covers.
The ratchet system offers an ergonomically safe way to lift 
heavier lids with less strain.

Ratchet manhole cover lifter / 
Leva per apertura tombini / 

Ratschenhebel für Kanaldeckel

IN-2071

Material / Materiale / Material:  Aluminium
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 8.5” (216 mm) x W 21” (527 mm) x H 52” (1326 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  12 lb (5.4 kg)

P2018-018 / P2071-021P / 022P / 023P / 026P / 032P

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech 

Hooks / 
Ganci / 
Haken

1. 2. 3. 4. 5. 6.

Name /
Nome /
Name

part /
N. parte /

Teil

dimensions /
dimensione/
Maße

1. Standard hook P2018-018 L 3.2” (83 mm) x W 0.31” (8 mm) x H 6.56” (167 mm)

2. Small J hook P2071-021P L 2.31” (59 mm) x W 0.375” (9.5 mm) x H 5.78” (147 mm)

3. Medium square hook low profile P2071-022P L 3.15” (80 mm) x W 0.375” (9.5 mm) x H 5.12” (130 mm)

4. Large J hook P2071-023P L 3.15” (80 mm) x W 0.375” (9.5 mm) x H 5.12” (130 mm)

5. Medium square hook high profile P2071-026P L 4.39” (111 mm) x W 0.375” (9.5 mm) x H 8.14” (207 mm)

6. Hook for 1 1/4” hole P2071-032P L 3.78” (96 mm)x W 0.375” (9.5 mm) x H 5.14” (130 mm)
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Mounting brackets for self-retracting lifeline /
Adattatori per sistemi retrattili /
Halterungen für Höhensicherungsgeräte und Winden

Mounting Brackets
Adattatori • Klammern

picture /
immagine /

Bild

part number /
N. Art.  /
Teilnummer

brand & model /
marca e modello /
Marke und Modell

weight /
peso /

Gewicht

1 IN-2152 3M Protecta AD515 (15mt - 49’) 6 lb (3 kg)
2 IN-2025 3M Protecta AD515 (15mt - 49’) 5 lb (2 kg)
3 IN-2152 AL-KO 651 (20mt - 65’) 6 lb (3 kg)
4 IN-2442 Dynamic FP3NN85CR (26mt - 85’) 7.5 lb (3.4 kg)
5 IN-2441 Dynamic NN50-CR (0mt - 0’) 6 lb (3 kg)

6 IN-2541 Globestock G Saver II
GSE420 G/SSK (20mt - 65’) 9.8 lb (4.4 kg)

7 IN-2542 Globestock G Saver II
GSE434 G/SSK (34 mt - 112’) 10 lb (4.5 kg)

8 IN-2319 Guardian 10974 (15mt - 50’) 5 lb (2 kg)
9 IN-2464 Harken LoKHead (15mt - 50’) 9 lb (4.1 kg)
10 IN-2231 IKAR 205G-100 (30mt - 100’) 12 lb (5 kg)

11 IN-2316 IKAR 205G-100 (ver.2012)
(30mt - 100’) 12 lb (5 kg)

12 IN-2079 IKAR 205G-50 (max:86mm, 3.3 in)
(15mt - 50’) 9 lb (4.1 kg)

13 IN-2178 IKAR 205G-75 (23mt - 75’) 10 lb (5 kg)
14 IN-2374 IKAR HRA12 (12mt - 39’) 6.8 lb (3.1 kg)
15 IN-2375 IKAR HRA18 (18mt - 59’) 8.6 lb (3.9 kg)
16 IN-2376 IKAR HRA24 (24mt - 79’) 9 lb (4.1 kg)
17 IN-2377 IKAR HRA33 (30mt - 98’) 10 lb (4.5 kg)
18 IN-2378 IKAR HRA42 (42mt - 138’) 12 lb (5.4 kg)
19 IN-2563 Kosto CDK360-R (15mt - 50’) 5 lb (2 kg)

20 IN-2540 Kratos Safety FA2040120
(20mt - 66’) 8 lb (3.6 kg)

21 IN-2225 Miller M52 Series (7,5mt - 25’) 6 lb (2.72 kg)
22 IN-2024 Miller Manhandler (20mt - 65’) 4 lb (2 kg)
23 IN-2191 Miller Manhandler (20mt - 65’) 5 lb (2 kg)
24 IN-2153 Miller MightEvac 15m (15mt - 50’) 5 lb (2 kg)

25 IN-2177 Miller MightEvac MR-100
(30mt - 100’) 7 lb (3 kg)

26 IN-2050 Miller MightEvac MR-100
(30mt - 100’) 6 lb (3 kg)

27 IN-2023 Miller MightEvac MR-50
(15mt - 50’) 3.2 lb (1.5 kg)

28 IN-2024 Miller Mounting BracketFP6610/15 
(15mt - 49’) 4 lb (2 kg)

29 IN-2191 Miller Mounting Bracket FP6610/15
(15mt - 49’) 5 lb (2 kg)

1 2 3

4 5 6

10

7 8 9

11 12

13 14 15

16 17 18

19 20 21

22 23 24

25 26 27

28 29
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Mounting Brackets

Adattatori • Klammern

Mounting brackets for self-retracting lifeline / 
Adattatore per dispositivi retrattili / 

Halterungen für Höhensicherungsgeräte und Winden

Adattatori
Halterung

Mounting Brackets

picture /
image /
imagen

part number /
# produit /
producto

brand & model /
Marque /
marca y modelo

weight /
poids /
peso

30 IN-2226 Miller Mounting Bracket LB287 
(0mt - 0’) 5 lb (2 kg)

31 IN-2100 Miller Mounting Bracket LB287 
(0mt - 0’) 4 lb (2 kg)

32 IN-2345 MSA Lynx Personnel/Material Hoist 
10016569 (15mt - 50’) 7 lb (3 kg)

33 IN-2151 MSA Lynx Rescue SLR 10011744 
(15mt - 50’) 7 lb (3 kg)

34 IN-2391 MSA Lynx Rescuer 10023017 
(29mt - 95’) 9 lb (4 kg)

35 IN-2404 MSA Workman (20 mt - 65’) 8 lb (4 kg)

36 IN-2404 MSA Workman Rescuer
(15mt - 50’) 8 lb (4 kg)

37 IN-2533 MSA Workman Rescuer (D)
(15mt - 50’) 2.86 lb (1.30 kg)

38 IN-2532 MSA Workman Rescuer (D)
(20mt - 65’) 3.680 lb (1.669 kg)

39 IN-2401 Neofeu NS15TS (15mt - 49’) 7 lb (3 kg)
40 IN-2402 Neofeu NS20TS (20mt - 66’) 8.5 lb (3.9 kg)
41 IN-2402 Neofeu NS30TS (30mt - 98’) 8.5 lb (3.9 kg)

42 IN-2191 North Bracket FP6610/15 
(15mt - 49’) 5 lb (2 kg)

43 IN-2215 North Bracket FP6610/33 
(33mt - 108’) 6 lb (3 kg)

44 IN-2090 North Bracket FP6610/33 
(33mt - 108’) 6 lb (3 kg)

45 IN-2279 North FP3-733GR (33mt - 108’) 12 lb (5 kg)
46 IN-2539 Protekt CRW200 (15mt - 49’) 5.5 lb (2.5 kg)
47 IN-2538 Protekt CRW300 (30mt - 98’) 9 lb (4 kg)
48 IN-2211 Protekt RUP 502 (25mt - 82’) 2 lb (1 kg)
49 IN-2211 Protekt RUP 503 (50mt - 164’) 2 lb (1 kg)

50 IN-2383 Somain-Italia Scheda Prodotto 
(25mt - 82’) 9 lb (4 kg)

51 IN-2211 Strong-Arm SA5000AC (6mt - 20’) 2 lb (1 kg)
52 IN-2140 Strong-Arm SA5000AC (6mt - 20’) 2 lb (1 kg)
53 IN-2211 Strong-Arm SA7000 (15mt - 50’) 2 lb (1 kg)
54 IN-2140 Strong-Arm SA7000 (15mt - 50’) 2 lb (1 kg)
55 IN-2424 Tractel Blocfor 20R (20mt - 65’) 9 lb (4 kg)
56 IN-2425 Tractel Blocfor 30R (30mt - 98’) 11 lb (5 kg)

57 IN-2271 (General) Carabiner / Mouqueton
(0mt - 0’) 5 lb (2 kg)

39 40 41

42 43 44

45 46 47

48 49 50

51 52 53

54 55 56

57

36 37 38

33 34 35

30 31 32
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Material / Materiale / Material:  zinc plated / acciaio zincato / verzinkt
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 5” (114 mm) x W 8” (203 mm) x H 6.1” (157 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  9 lb (4 kg)

Consente il recupero da un ingresso laterale utilizzandolo sul 
palo IN-2003.
Provvisto di piastra di ancoraggio per sistema retrattile.

Ermöglicht die Rettung von einem Seiteneingang durch 
Verwendung am Mast IN-2003.
Ausgestattet mit einer Ankerplatte für ein 
Höhensicherungsgerät.

Allows rescue from a side entry by using it on mast IN-2003.
Provided with an anchor plate for a retractable fall arrester.

Adapter for lateral entry for 76mm (3’’) mast / 
Adattatore per ingressi laterali per palo IN-2003 /

Aufsatz für lateralen Einstieg

IN-2332

Material / Materiale / Material:  AISI 304 stainless steel / acciaio inossidabile AISI 304 / Edelstahl AISI 304
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 9” (229 mm) x W 9.4” (238 mm) x H 13” (330 mm)
Maximum angle / Angolo max / Maximaler Winkel:  30°
Weight / Peso / Gewicht:  47 lb (21 kg)

Utilizzato per installare un sistema retrattile o un argano alla 
struttura portante e con una puleggia.
Da utilizzare su pareti in calcestruzzo, quando non è possibile 
l’uso di un sistema a braccio gru.
*Immagine d’uso

Wird verwendet, um ein Höhensicherungsgerät oder 
eine Winde an der tragenden Struktur und mit einem 
Umlenkrollensystem zu installieren.
Element zur Verwendung an Betonwänden, wenn die 
Verwendung eines Davitsystems nicht möglich ist.
*Anwendungsbild

Used to install one SRL or a winch to the bearing structure and 
with a pulley system. 
ltem to be used on concrete walls, when the use of a davit 
system is not possible.
*Usage picture

Wall mount SRL/winch adapter (adjustable) / 
Piastra a parete orientabile per sistema retrattile / 
Schwenkbare Wandkonsole

IN-2314

Miscellaneous
varie • Sonstige

30°
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Miscellaneous
varie • Sonstige

Material / Materiale / Material:  galvanized steel / acciaio galvanizzato / verzinkter Stahl  
Weight / Peso / Gewicht:  2 lb (1 kg)

Da utilizzare con l’adattatore IN-2271 per collegarsi a un 
sistema retrattile, su fune.
Corredato da un connettore con indicatore di caduta e anello 
forgiato.             Lunghezza          
IN-2466      40” (1013 mm)     IN-2465  58” (1464 mm)  
IN-2478     45” (1154 mm)     IN-2400   73” (1865 mm)  

Zur Verwendung mit dem Adapter IN-2271 zur Verbindung mit 
einem Fallschutzsystem (einziehbar, an einem Seil usw.).
Geliefert mit einem Verbindungsstück mit Fallanzeiger und 
geschmiedetem Ring.
                       Länge          
IN-2466      40” (1013 mm)     IN-2465  58” (1464 mm)  
IN-2478     45” (1154 mm)     IN-2400   73” (1865 mm)  

Compatible with adapter IN-2271 to connect it to a fall arrest 
system (retractable, on a rope etc.).
Supplied with a connector with fall indicator and forged ring.
            Length          
IN-2466      40” (1013 mm)     IN-2465  58” (1464 mm)  
IN-2478     45” (1154 mm)     IN-2400   73” (1865 mm)     

Connecting cable / 
Cavo di connessione / 
Verbindungskabel

IN-2466 / -78 / -65 / -00

Material / Materiale / Material:  zinc plated steel / acciaio zincato / verzinktes Stahlblech
Dimensions / Dimensione / Maße:  L 3.5” (89 mm) x W 7.3” (186 mm) x H 5.2” (132 mm)

Weight / Peso / Gewicht:  5 lb (2 kg)

Utilizzabile per fissare la fune direttamente al braccio gru. 

Kann verwendet werden, um einen Anschlagpunkt zu 
schaffen.

Can be used to fix the rope directly to the davit arm. Fall arrest and rescue link adapter / 
Adattatore per funi e sistemi retrattili  / 

Halterung mit Anschlagpunkt

IN-2271
Sonstige

Miscellaneous
Varie
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For all specifications or to know compliance to regulations, please refer to the configurator or DA sheet /
Per tutte le specifiche o per conoscere la conformità alle normative, consultare il configuratore o la scheda DA /

Alle technischen Daten und Informationen über die Einhaltung der Vorschriften entnehmen Sie bitte dem Konfigurator oder dem DA-Blatt

Cable material / Materiale del cavo / Kabelmaterial:  galvanized steel / acciaio galvanizzato / verzinkter Stahl
Cable dimensions / Dimensioni del cavo / Kabelabmessungen:  L 49ft (15 mt) x S 3/16” (5 mm)
Weight / Peso / Gewicht:  23 lb (10.5 kg)

L’argano uomo/materiale, leggero e compatto, è dotato di 15 
m/49’ di cavo zincato. La maniglia può essere utilizzata su 
entrambi i lati del dispositivo.

Die leichte, kompakte Personen-/Materialwinde wird mit 
15m/49’ verzinktem Stahlseil geliefert. Der Griff kann auf bei-
den Seiten des Geräts verwendet werden.

The light, compact man/material winch comes with 15m/49’ of 
galvanized cable. The handle can be employed on either side 
of the device.

Xtirpa winch / 
Argano Xtirpa / 
Xtirpa Winde

IN-2477
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